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ГЛАВА ПЕРВАЯ


Некоторые считают, что женщин проще обвести вокруг пальца, чем мужчин. Хотя Либби была не согласна с таким мнением, она не могла не признать, что Симон, ее близкий друг, до недавнего времени весьма умело вешал ей на уши лапшу. Хуже того, он добрался до ее банковского счета и почти опустошил его. Но самое отвратительное заключалось в том, что этот проходимец разбил ей сердце. Задним числом Либби осознавала, что ей давно надо было обратить внимание на слишком частые проявления эгоизма со стороны Симона. Но ведь на протяжении нескольких месяцев их совместного существования было немало хорошего, вот она и прощала ему подобные мелочи! Даже теперь в одинокие ночные часы воспоминания о моментах их близости приходили к ней гораздо чаще, чем мысли о недостойном поведении бывшего друга.
Однако жизнь он ей попортил изрядно! Достаточно сказать, что из-за нехватки денег пришлось съехать со своей комфортабельной квартиры!
— Сама виновата, — заявила ее лучшая подруга Хлоя, когда она рассказала ей о своей глупости, потягивая вино в баре, как это было у них заведено по пятницам.
— Вот такая я наивная дура, рассчитывала на его порядочность, — печально резюмировала Либби.
Хлоя неожиданно напряглась и посмотрела куда-то в направлении входной двери.
— Не оглядывайся на столик справа, — прошептала она. — Сидящий за ним мужчина, по-моему, старается подслушать наш разговор. Особенно его интересует то, что говоришь ты.
— Пусть слушает что угодно! Мне ни до кого нет больше дела, Хлоя. Мужчины меня больше не интересуют, так будет отныне и навсегда.
— Не говори ерунды! Что я, не знаю тебя? Скоро тебе попадется кто-то, кто понравится, и ты влюбишься в него, как обычно, по уши!
Допив вино, Либби поставила бокал на стол.
— Не уверена, что я еще раз рискну отдать свое сердце кому-нибудь. Во всяком случае, в следующий раз, если таковой наступит, я буду руководствоваться не эмоциями, а разумом. И первым делом поинтересуюсь банковским счетом претендента. Ты даже представить себе не можешь, как я изменилась внутренне после всей этой истории. — Бросив случайный взгляд в сторону телевизора, закрепленного над стойкой, Либби увидела, что идет выпуск новостей. На экране среди толпы журналистов стоял мужчина и отвечал на их вопросы.
Она узнала этого человека. Это был Карл Шеридан… ее отец! Не может быть! Сердце Либби сжалось от ужаса. Ведь много лет назад мать сказала ей, тогда еще совсем маленькой девочке, что ее отец умер. Но этот мужчина был все же Карлом Шериданом! Голубоглазым нестареющим красавцем с черным густым ежиком на голове. Кстати, безмятежные голубые глаза по наследству досталась и Либби.
— Либби, с тобой все в порядке? — откуда-то издалека донесся до нее голос Хлои.
— Да нет, не совсем. Этот человек на экране — мой отец.
Подруга проследила за взглядом девушки и поняла, что та говорит о человеке, которого сейчас показывали крупным планом.
— Что они говорят о нем? — почти шепотом поинтересовалась Либби. — Я плохо слышу в этом шуме.
— Я тоже ничего не слышу, зато хорошо знаю этого человека. Его зовут Карл Квинтон, он американец, известный киноактер. Ты что-то путаешь, Либби.
— Послушай, Хлоя, — упрямо сказала та. — Это мой отец, и он не американец, а коренной лондонец.
На лице подруги появилось недовольное выражение.
— Уверяю тебя, он известен под именем Карла Квинтона. Я на днях как раз читала статью о нем.
— И что там в этой статье сказано? — Свой вопрос Либби задала совершенно безжизненным тоном.
— В ней говорится, — охотно сообщила Хлоя, — что он начал свою карьеру на телевидении в Калифорнии, как звезда драматических сериалов. Потом его пригласили на Бродвей. В Америке он сейчас очень известный актер. А в Европе его популярность пока не велика. Но, думаю, это явление временное. Недавно он снялся вместе с Джулией Хайнес в фильме «Семейные ценности», который скоро будет показан на фестивале в Каннах.
Сказанное Хлоей не умещалось в голове Либби, настолько эта информация была неожиданной.
Она засомневалась.
— Ты уверена, что мы говорим об одном и том же человеке?
— Я говорю о вполне конкретном мужчине, известном и популярном в Штатах. Этот актер проживает в Беверли-Хиллз, он трижды женился и разводился. Но о детях ничего не известно.
— Я — его дочь, — мягко сказала Либби. — Его настоящее имя Карл Шеридан. Отец и мама развелись, когда мне было всего семь лет. И с того времени мы с ним не виделись.
— Простите меня! — Человек, о котором пару минут назад упомянула Хлоя, тот, что сидел за соседним столиком, потянул за рукав кофточки Либби, чтобы обратить на себя ее внимание. — Мне послышалось, или вы действительно сказали, что Карл Квинтон приходится вам отцом?
Девушка оглянулась, чтобы увидеть своего неожиданного и не очень вежливого собеседника. Он выглядел лет на двадцать пять-двадцать семь. Стало быть, ровесник Либби. Густые светлые волосы и серые глаза должны были вызывать скорее симпатию, но его взгляд сразу не понравился девушке.
— Вы ослышались, — твердо сказала она и решительным движением стряхнула его руку со своего плеча.
Несмотря на явное нежелание Либби продолжать разговор, мужчина, не спросив разрешения, уселся на свободный стул рядом с девушками.
— Меня зовут Джон Райт. Я свободный журналист, сотрудничаю с разными газетами. Мне было бы очень интересно узнать подробности о личной жизни Карла Квинтона.
— Мне не известны какие-либо подробности личной жизни Карла Квинтона, и вообще у меня нет желания беседовать с вами, — твердо заявила Либби. — Оставьте нас в покое, пожалуйста!
Но журналист не отставал.
— Простите, я невольно подслушал, что вы в данный момент испытываете определенные финансовые затруднения. Я готов заплатить вам за сведения, которые вы мне сообщите, — быстро проговорил он, испугавшись, что разговор действительно оборвется. — И весьма прилично…
— Мне не нужны ваши деньги, — оборвала его Либби. Она встала и обратилась к Хлое: — Давай уйдем отсюда!
Оказавшись на улице, девушка почувствовала себя гораздо комфортнее, хотя моросил противный лондонский дождик. Через минуту к ней присоединилась подруга, которая задержалась, чтобы расплатиться по счету.
Остановив такси, они забрались на заднее сиденье.
— И что этот господин тебе всучил?
— Ничего он мне не давал!
— Ошибаешься, он что-то сунул тебе в руку.
Хлоя разжала кулак Либби, и та с удивлением обнаружила в своей руке визитную карточку. Девушка небрежно сунула визитку в карман, потом, расслабившись, откинулась на спинку сиденья и прикрыла глаза. На нее нахлынули воспоминания детства. Она припомнила, как беззаветно любила отца, а тот отвечал ей взаимностью. Он подбрасывал ее в воздух своими сильными руками, и она визжала от восторга, смешанного с испугом. И именно отец чаще всего укладывал ее в постель, читал ей на ночь сказки и обязательно целовал ее на прощание. Либби даже помнила запах его одеколона. Наиболее болезненными были, разумеется, воспоминания о том дне, когда он навсегда исчез из ее жизни.
«Мне надо уехать, дорогая, — нежно сказал он. — Но это вовсе не означает, что я тебя больше не люблю!»
Либби отчетливо помнила, как она плакала тогда. Слезы лились по ее щекам, когда она умоляла отца не уезжать. «Я должен, родная, но я обязательно вернусь к тебе. Обещаю!» Девочка повисла на шее отца, стараясь удержать его, но мать резко потянула ее на себя.
«Папочка… дорогой, ну, пожалуйста, пожалуйста…» Либби вырвалась из рук матери и побежала за отцом, но наткнулась на дверь, которую он, выйдя из комнаты, плотно закрыл за собой.
Эти воспоминания расстроили Либби, и ей захотелось заплакать, как и тогда. Отец не сдержал обещания и не вернулся. До сегодняшнего дня он ни разу не возникал в ее жизни. А она каждый раз в день рождения и в Рождественские праздники надеялась на чудо! Но чудес не происходило. В канун десятого дня ее рождения мать наклонилась к ней и тихо сказала: «Не жди его больше. Он умер».
Почему она так поступила?
Увы, задать этот вопрос матери Либби уже не могла. Год назад она вместе со своим вторым мужем погибла в железнодорожной катастрофе.
От грустных мыслей ее оторвала Хлоя:
— Что ты собираешься делать сегодня вечером? Либби открыла глаза.
— Как что? Я начну искать его. — Голос девушки прозвучал хрипло, но в нем ощущалась твердая решимость. — Я хочу, нет… я должна получить ответы на некоторые вопросы.



ГЛАВА ВТОРАЯ


Самолет готовился совершить посадку в аэропорту Ниццы. Внизу пробегали равнины, холмы, густо обсаженные деревьями, а сбоку, ближе к горизонту, можно было увидеть, как, сгрудившись, покачивались на воде залива яхты, принадлежавшие миллионерам. Весь полет Либби убеждала себя в том, что встреча с отцом будет радостной для них обоих.
— А что дальше? — возник в ее голове вполне разумный вопрос. Ей вдруг сделалось очень тревожно. Не следует ожидать слишком многого от этой встречи, если она, кстати, вообще состоится, попыталась урезонить себя девушка.
Начиная поиски отца, Либби даже предположить не могла, каким сложным окажется это дело. Девушке довольно быстро удалось узнать, где он снимается в своем новом фильме, но когда она дозвонилась до студии в Калифорнии, ее начали отфутболивать от одного человека к другому. Собеседники явно принимали собеседницу за одну из готовых на все фанаток, любыми способами пытающихся прорваться к своему кумиру. Потерпев неудачу, Либби наконец поняла, что ей не обойтись без помощи Хлои. И действительно та довольно легко смогла отыскать координаты рекламного агента Карла Квинтона. Либби была поражена, что этим человеком оказался один из воротил рекламного бизнеса по имени Марк Клейтон.
Соответственно и отец, подумала Либби, явно не пешка. Иначе Марк Клейтон не стал бы тратить на него время и силы. Клейтон к тридцати трем годам стал миллионером, и знакомством с ним дорожили многие сильные мира сего. Она знала его по многочисленным фотографиям в газетах и журналах. Ей запомнились фоторепортажи, запечатлевшие свадьбу миллионера и красавицы киноактрисы по имени Мариетта. Авторы статей млели от восторга и умиления. То же повторилось и тогда, когда на свет появился первенец знаменитой пары. А еще через год Марк и Мариетта развелись. Пресса, скорее всего по чьему-то указанию, не стала раздувать эту сенсацию, ограничившись сухим сообщением о разводе. Стало также известно, что актриса, распрощавшись с супругом, осталась в Голливуде, а Марк перебрался в Европу, где открыл многочисленные филиалы своего американского офиса.
Либби послала на имя Марка Клейтона по электронной почте письмо. Никакого ответа! Тогда она отправила повторное, в котором извещала Марка Клейтона, что если он откажет ей в помощи, то она сумеет встретиться с отцом самостоятельно. Как ни странно, на этот раз ответ пришел незамедлительно. Марк просил извинить его за задержку с ответом. И что гораздо важнее, сообщил, что передал ее письмо Карлу. Квинтон уведомил Марка, что будет рад встретиться с Либби в Каннах во время кинофестиваля.
Девушка на свой страх и риск заказала на неделю номер в одном из отелей Ниццы и уведомила Марка, что вылетает во Францию. Тот неожиданно попросил девушку выделить время для ужина с ним в день ее прибытия в Ниццу.
Все эти мысли пронеслись в голове Либби, пока самолет совершал посадку на французской земле. Девушка призналась себе, что была разочарована тем, что отец не счел нужным ответить непосредственно ей. Приглашение Марка на ужин сильно удивило ее, но она решила принять его.
Быстро получив свой нехитрый багаж и беспрепятственно пройдя таможенный контроль, Либби вышла в зал аэропорта.

Марк сразу узнал ее, но подходить не спешил, решив немного понаблюдать за поведением девушки. Получив ее первое сообщение, Марк нанял детектива, который вскоре положил ему на стол жизнеописание Либби и ее фотографию. В реальности она оказалась гораздо эффектнее. Более того, манера поведения девушки, ее горделивая осанка не оставили у него сомнений в том, что она действительно дочь его друга Карла Квинтона. Фигура, ноги, грива длинных темных волос, в которых играли солнечные блики… — все заставляло окружающих оглядываться ей вслед. Прелестные формы девушки подчеркивали тесные джинсы и тонкая блузка. Через плечо на ремне висела спортивная полотняная сумка, составлявшая весь ее багаж.
Либби уже приблизилась к выходу, решив направиться на автобусную остановку, когда услышала, как мужской голос окликнул ее:
— Мисс Элизабет Шеридан?
Девушка недоуменно обернулась. Она никак не ожидала, что кто-то здесь может встречать ее, более того, знать ее полное имя. Но, тем не менее Либби вежливо кивнула обратившемуся к ней мужчине:
— Да, это я. Что вам угодно?
Марк не мог не улыбнуться.
— Мне угодно встретить вас. Меня зовут Марк Клейтон.
Либби охнула от удивления, быстро скинула на землю свою сумку и протянула руку.
— Рада вас видеть, хотя и не ожидала этой встречи.
Стоило ладони Либби оказаться в крепких пальцах Марка, как сердце девушки удесятерило ритм. Их глаза встретились. Либби почувствовала, что его взгляд просто гипнотизирует ее. По телехронике и фотографиям девушка знала, что Марк очень красивый мужчина. Но что он окажется столь совершенным образцом мужественности и сексуальности, она не ожидала. Высокий, стройный, мускулистый.
Мужчина счел своим долгом объяснить свое появление:
— Я подумал, что мне стоит встретить вас и доставить в отель, поскольку Карл задерживается.
Либби не успела отреагировать на эти слова. Марк быстро поднял ее сумку с пола и повесил себе на плечо.
— Спасибо за заботу, но мне, право, неудобно доставлять вам хлопоты. Я не беспомощный ребенок.
Девушка продолжала пребывать в легком замешательстве. Она прекрасно понимала, сколь ценно время этого человека, знала, что его жизнь расписана буквально по минутам. Об этом ей рассказала Хлоя. Подруга добавила, что как-то раз ее босс попытался добиться встречи с Марком, но дальше безукоризненно вежливой секретарши пробиться так и не смог. Так почему вдруг этот человек оказался здесь в аэропорту и выкроил время, чтобы встретить ее, совершенно незнакомую ему девушку?
На улице царил полуденный зной. Ей пришлось поспешить, чтобы не отстать от быстро шагающего Марка. Подойдя к голубому с открытым верхом «мерседесу», он открыл багажник и сунул туда сумку Либби. Потом не спеша снял дорогой пиджак песочного цвета. Аккуратно положил его на заднее сиденье и только потом открыл переднюю дверцу, приглашая девушку занять место рядом с ним.
— Вы сообщили мне в вашем послании, что зарезервировали комнату в отеле «Розетт». Я проверил, что это за отель, и пришел к выводу, что вам не стоит останавливаться в этом двухзвездочном заведении. И потому взял на себя смелость предложить вам поселиться в пятизвездочном «Эмпориуме».
Его слова разозлили Либби. Она не любила, когда кто-то без спроса вмешивался в ее дела.
— Мистер Клейтон, я выбрала «Розетт» потому, что хочу остановиться именно там.
Марк был искренне изумлен. Он впервые встретил человека, который предпочитает остановиться в дешевом отеле.
А Либби заводилась все больше.
— Я очень ценю тот факт, что вы смогли выкроить время, чтобы встретить меня, ведь я знаю напряженность вашего рабочего графика. Но мне непонятно, что побудило вас к этому.
— По-моему, я уже объяснил вам. Ваш отец задерживается, поэтому я решил помочь вам устроиться, чтобы быть спокойным, зная, что у вас все в порядке.
— Смею заверить вас, что я не нуждаюсь в присмотре. Я уже вполне взрослая девочка. И буду вам очень благодарна, мистер Клейтон, если вы доставите меня именно в тот отель, который я заказала. Во-первых, его уровень соответствует состоянию моего бюджета на текущий момент, а во-вторых, я всем своим знакомым дала именно его адрес.
— Ага… понятно. — Упоминание девушкой финансовых проблем оказалось для Марка довольно неожиданным. Такая степень откровенности с ее стороны даже покоробила его. — Чего вы ждете? — поинтересовался он, на сей раз довольно холодно. — Садитесь в машину. Поговорим в дороге.
Марк не упустил возможности еще раз оценить прелести фигуры Либби, глядя, как она усаживается в машину. Ее красота действовала на него возбуждающе. Ну-ну, мало у тебя что ли в жизни проблем? — предостерег сам себя мужчина.
Почувствовав его оценивающий взгляд, девушка смутилась.
— Я не ожидала, что здесь будет такое пекло, — пробормотала она.
Марк иронически улыбнулся.
— Вы, наверное, забыли, что отправляетесь на юг Франции.
— Нет, я все помнила, но не могла представить себе, что тут может быть так жарко уже в мае. — Либби повела плечами и повернула лицо к солнцу. — Просто райская благодать!
— Вам просто повезло, а вообще-то погода в это время здесь довольно переменчива, — поспешил умерить ее восторги Марк. — Может задуть северный ветер, здесь его называют мистраль, а вдобавок к нему посыплется нудный дождь.
Девушка, конечно, не догадывалась, какие надежды возлагал на ее появление человек, сидевший за рулем машины. Либби предстояло стать важнейшим элементом задуманной Марком рекламной кампании нового фильма Карла Квинтона.
Выехав на основную дорогу, Марк позволил себе еще раз внимательно оглядеть девушку. Она действительно была само совершенство — прекрасный овал лица, великолепная кожа, пикантный слегка вздернутый носик. Со своей девичьей прической, такая неиспорченная и свежая, она была похожа на соблазнительную старшеклассницу. Но если он позволит себе поддаться очарованию Либби, то она наверняка внесет сумятицу не столько в его честолюбивые планы, сколько в его чувства. Марк усилием воли переключился на более земные проблемы.
— Насколько я понял, временные финансовые трудности не позволяют вам остановиться в более приличном отеле и отдохнуть здесь как следует?
— Не только это. Прежде всего, я должна вовремя возвратиться на свою работу. И повторяю, что отель «Розетт» я выбрала, потому что мне понравилась его реклама.
— По-моему, это объяснение вы придумали на ходу, — сухо заметил Марк.
Такое направление разговора было девушке неприятно. Она выпрямилась, как бы давая понять, что предпочитает помолчать. Но верх взял ее темперамент. Довольно резко она продолжила:
— Собственно, какое вам дело до моих проблем, мистер Клейтон?
— Я просто хочу понять реальное положение вещей, мисс Шеридан. Наверное, мне лучше называть вас просто Либби. Ведь вас многие называют именно так, правда?
Ледяным тоном девушка отрезала:
— Так меня называют мои друзья!
Мужчина улыбнулся. Ее тон показался ему забавным.
— Кстати, вы меня называйте просто Марк. — После некоторой паузы он продолжил: — Видите ли, я очень занятой человек, Либби… — Марк сделал многозначительное ударение на ее имени. — Итак, давайте поговорим серьезно о нашем возможном сотрудничестве.
— О чем, о чем? О каком сотрудничестве? — искренне удивилась Либби. — Не понимаю хода ваших мыслей!
Марк продолжил наступление:
— Сколько вы хотели бы получить за молчание?
— Я, правда не понимаю, куда вы клоните.
Мужчина недовольным тоном произнес:
— Я знаю о том, что вы не хотели видеть отца в течение многих лет, хотя он неоднократно предпринимал попытки наладить контакты с вами.
Либби настолько потрясло заявление Марка, что она несколько мгновений как рыба открывала рот и не могла произнести ни слова. Какие к черту попытки наладить отношения, если она не слышала от него ни единого слова с того самого момента, как он исчез из ее жизни! — промелькнуло у нее в голове.
А Марк тем временем продолжал свою безжалостную обвинительную речь:
— Когда ваш отец был безвестным актером, он вам не был нужен. А теперь, когда Карл сделал блестящую карьеру, прославился и неплохо заработал, вы тут как тут, появились из небытия! — При этой тираде мужчина посмотрел на девушку с плохо скрываемым презрением. — Считайте меня циником, Либби, но я уверен, что вами руководят не только проснувшиеся вдруг родственные чувства.
Подозрения Марка взбесили Либби.
— Мне наплевать на ваши домыслы, мистер Клейтон. — Голос девушки дрожал от возмущения. — Оставьте их при себе. Как вы смеете так думать обо мне? Кто вам дал на это право? Вы вообще видите меня первый раз и ничего не знаете о наших с отцом проблемах.
Он решил подправить девушку.
— Вы зря так думаете. Я кое-что знаю именно со слов вашего отца!
— Что он мог сказать обо мне такого? — Либби была готова разреветься.
Марк бросил на нее еще один быстрый взгляд и заметил, что в глазах девушки отражается неподдельный ужас, но решил не жалеть ее.
— Прежде чем включиться в эту игру, вам следовало бы все хорошенько обдумать, — отрезал он. — Хотя не могу не признать, что актриса вы великолепная.
— Не иначе как передалось по наследству, — нашла в себе силы пошутить Либби. Потом тряхнув головой, как бы сбрасывая наваждение, девушка поинтересовалась: — Что же все-таки мой отец вам поведал?
Эта чудовищная ложь в ее адрес просто потрясла девушку.
— Карл рассказал мне, что долгие годы он посылал вам открытки и письма, деньги и дорогие подарки. Открытки и письма всегда возвращались, а вот деньги и подарки никогда. В день, когда вам исполнилось восемнадцать, он попытался лично увидеться с вами. Но вы захлопнули дверь перед его носом. И при этом заявили, что не желаете больше никогда его видеть, потому что ничего, кроме ненависти, к нему не испытываете.
Либби от изумления некоторое время не могла произнести ни слова.
— Какой-то страшный бред! — Голос девушки дрогнул. — Я всегда любила своего отца.
— Любили? Почему вы употребили прошедшее время? — Темная густая бровь Марка Клейтона от удивления поползла вверх. Либби тяжело вздохнула.
— Я и сейчас его люблю, — поправила она себя, потом повернулась к Марку спиной, чтобы он не мог увидеть слезы, катившиеся по щекам.
После короткой паузы ее собеседник, видимо, подвел черту каким-то своим мыслям:
— Как бы там ни было, нам надо прийти к какому-то соглашению до того, как вездесущая пресса сунет нос в эту историю.
— Какое может быть соглашение между нами? — зло поинтересовалась Либби.
— Какое, какое! Разумное соглашение, — коротко и сухо произнес Марк. — По финансовым вопросам.
— Причем тут финансовые вопросы? Мне не нужны ничьи деньги. Тем более ваши.
— Ага, значит, вас устроят только деньги вашего отца. А может быть, вы хотите продать свою трогательную историю бульварной прессе? Заработать и попасть на какое-то время в центр внимания?
Либби зло парировала:
— Единственное, чего мне хочется, так это послать вас куда подальше и больше не видеть никогда.
— Не раньше, чем мы обсудим кое-какие важные вещи, — в тон ей ответил Марк.
— С вами я не намерена ничего обсуждать. И вообще буду говорить только с моим отцом.
Мужчина не обратил внимания на ее слова и продолжил наступление:
— Для начала давайте договоримся, что вы все-таки поселитесь в «Эмпориуме». Счетом я займусь сам.
— Вы, наверное, невнимательно слушали то, что я вам сказала, и не поняли, что впредь я буду обсуждать любые темы только с моим отцом. И я не намерена останавливаться в выбранном вами отеле. Даже если вы силой привезете меня туда, я все равно сбегу.
— Вы очень упрямы. Девушке это не к лицу, — коротко заметил Марк.
Либби никак не отреагировала на это замечание.
— Ладно, — вдруг согласился Марк. — Будь по-вашему! Я отвезу вас в «Розетт».
Девушка опять промолчала, безразлично глядя на пробегавшие по сторонам местные красоты. Машина мчалась по набережной Круазетт. То и дело ей попадались на глаза расставленные вдоль улицы рекламные щиты. Они оповещали о том, какие фильмы будут показаны во время фестиваля на будущей неделе. Увидела она и рекламу той картины, в которой одну из двух главных ролей сыграл ее отец. Второй звездой была знаменитая Джулия Хайнес. На портрете ее отец был неотразимо красив и выглядел значительно моложе своих сорока пяти лет.
— Я не ошибаюсь, именно мой отец играет главного героя в этом фильме? — Либби на минуту забыла, что дала себе обещание ни в коем случае не обращаться больше с вопросами к Марку Клейтону.
— Не ошибаетесь. И именно благодаря его таланту фильм даст огромные сборы. Карл Квинтон, ваш отец, блестящий актер.
Марк направил, автомобиль в сторону, противоположную берегу Средиземного моря. Сейчас они удалялись от многочисленных частных пляжей, которые скрывались под огромными разноцветными тентами.
— Боюсь, что выбранный вами отель расположен слишком далеко от центра, — пробормотал Марк.
Либби внимательно посмотрела на него.
— Может быть, мой отель и расположен далеко. Но голову даю на отсечение, что гостиница, в которую вы хотели поселить меня, расположена рядом с тем отелем, где должен остановиться мой отец.
На мгновение в темных глазах Марка промелькнуло удивление.
— Вы не только упрямая девушка, но и весьма подозрительная.
— А вы разве другой?
Мужчина не удержался от улыбки.
— Все, сдаюсь, вы положили меня на обе лопатки!
— Так где же остановится мой отец и когда наконец он появится здесь? — настойчиво поинтересовалась Либби. Не дождавшись ответа, девушка тряхнула головой и продолжила: — Не хотите отвечать, тогда я сама вам скажу. Он наверняка расположится в отеле «Карлтон». Насколько я помню своего отца, он всегда любил роскошь и комфорт.
— Вы что, намекаете на то, что согласились бы остановиться в этом же отеле при условии, что все будет оплачено… не вами?
Губы Либби презрительно скривились.
— Ну, естественно. К тому же вы забыли упомянуть, что мне необходимы апартаменты с балконом и видом на море.
Девушка, естественно, шутила. Но Марк Клейтон, когда дело касалось денег, шуток не понимал и поэтому воспринял заявление Либби вполне серьезно. Она заметила это. Ее возмущение достигло точки кипения. Грубый, невыносимый глупец! Хорошенького же мнения он о ней, если думает, что она и вправду выставила такие требования. Потом Либби постаралась успокоить себя. Зачем напрасно волноваться? Кто он такой, в конце концов? Через пару дней они расстанутся и больше не увидятся никогда.
— Мой отец знает, что я приеду сюда? — неожиданно спросила Либби у Марка.
— Разумеется, знает. Я же сказал вам, что передал ему ваше послание.
— Да, сказали, но… — Либби прикусила нижнюю губу, словно сдерживая себя от возможной грубости. — Но равносильно ли это тому, что он получил мое письмо?
В это время Марк затормозил у входа в маленький отель.
— Да не волнуйтесь зря. Отец получил ваше послание.
Мужчина выключил двигатель и внимательно посмотрел на Либби.
— За последние годы мы с вашим отцом очень сблизились и стали настоящими друзьями. Практически у нас нет секретов друг от друга, тем более я не стал бы скрывать от него что-либо, что может быть важным для него.
— То есть вы хотите сказать, что я все-таки кое-что для него значу? — Этот вопрос, заданный охрипшим от волнения голосом, вырвался как будто против ее воли.
И снова Марк изучающе посмотрел на нее, как бы размышляя о чем-то. Он опять уловил в глубине ее голубых глаз тревогу и беспокойство. И поразился возникшему желанию притянуть девушку к себе, обнять ее, успокоить, защитить. Эй, остановись, пока не поздно, приказал он себе с ехидством. И напомнил, что рядом с ним сидит искусная актриса, готовая на все, чтобы добыть как можно больше денег. Но произнес он совсем другое:
— Не сомневайтесь в том, что действительно много для него значите. Карл очень тяжело переживал, когда был вынужден с вами расстаться. Он много раз говорил мне, что каждый день, прожитый без вас, доставляет ему щемящую боль.
Либби смотрела на Марка растерянным взглядом. Ей хотелось верить в то, что он сказал, но она боялась, что все это сладкий обман. Сердце ее билось от волнения так, что, казалось, это было видно снаружи. Марк заметил смятение в ее прекрасных голубых глазах и совершенно автоматически ладонью нежно и успокаивающе провел по девичьей щеке.
— Все будет нормально, — заверил он свою собеседницу.
Когда мужчина нежно коснулся ее кожи, Либби ощутила неожиданный всплеск эмоций. Увязнув в глубине черных загадочных глаз Марка, она ощутила, что ею овладевает желание. В голове промелькнула странная мысль: а что, если взять и поцеловать этого Марка Клейтона? Девушка попыталась прогнать эту навязчивую мысль. Ты что, с ума сошла? — сказала она себе. Он же тебе неприятен, этот грубиян и нахал. Но Либби пришлось собрать всю свою волю, чтобы отодвинуться подальше от Марка. Отодвинуться от края неминуемой катастрофы. Он же с тобой играет, как с котенком! Следующие слова Марка подтвердили ее опасения.
— Думаю, отец удовлетворит ваши финансовые требования, если они не будут чрезмерными, — сказал мужчина, видимо, в ответ на какие-то свои мысли. Губы его язвительно скривились. — Талантливо сыгранный вами образ маленькой покинутой девочки почти убедил меня в искренности вашего желания увидеть отца. Но я вовремя одумался.
Либби сузившимися от злости глазами пристально посмотрела на Марка. Ее поразила мысль, что пару секунд назад ей больше всего на свете хотелось поцеловать его и увидеть, что потом произойдет. Да, девочка, ты совсем потеряла свой и так не очень острый разум, разозлилась она. Но вслух произнесла совсем другое:
— Знаете, не могу не признаться, что еще минуту назад вы показались мне человеком, который хочет искренне мне помочь. Я готова была поверить в то, что вы относитесь ко мне по-доброму, как к дочери вашего друга. Какой дурой я бы оказалась, поверив вам!
Марк смотрел на то, как Либби поспешно выбралась из машины, видимо, решив забрать свою сумку и, не прощаясь, удалиться. Но ей не удалось без помощи Марка открыть крышку багажника.
— Помочь? — довольно издевательски поинтересовался мужчина. Он вылез из машины и стал рядом с ней с самодовольной улыбкой.
Либби не произнесла ни звука, пока Марк доставал багаж. Девушка ждала, что он отдаст ей сумку. Но не тут-то было! Проявляя галантность, кавалер сообщил, что поможет ей. Либби попыталась пресечь его порыв вежливости.
— Право, не стоит усилий, я вполне справлюсь с этим, — запротестовала она.
— Стоит, стоит, — сухо заверил ее Марк. — В конце концов, я обещал вашему отцу устроить вас. Значит, до этого счастливого момента я просто не имею права вас покинуть. Понятно?
Либби зло посмотрела на него.
— А мне кажется, что вам пора уже ехать по своим делам. Я не маленькая и разберусь во всем сама, — девушка произнесла это сдавленным голосом. Она старалась скрыть свое волнение.
Марк не стал слушать ее. Подхватив сумку, он направился к входу в гостиницу.
— Я правда справлюсь сама, — продолжала бормотать она, спеша за ним.
Подойдя к пустой в данный момент стойке администратора, мужчина позвонил в колокольчик. И он, и Либби молча ожидали, когда к ним выйдет кто-нибудь из персонала отеля. Время шло, но никто не появлялся. Марк явно злился, потому что не привык к такому уровню обслуживания.
Не желая видеть своего спутника в таком состоянии, девушка перевела взгляд на холл.
Помещение было достаточно большим. В противоположном углу стояли журнальные столики и несколько кресел. Было темновато, но вполне опрятно и даже стильно.
— Здесь не так уж и плохо, — был вынужден признать Марк, когда заметил, что взгляд девушки снова переключился на него.
— Я не сомневалась в этом, — с оттенком гордости заявила Либби. Но это было маленькой ложью. Когда она в поисках отеля, соответствовавшего ее возможностям по цене, наткнулась именно на этот, девушка вовсе не было уверена, что заведение окажется таким приличным.
Наконец из глубины служебного помещения появился человек, и Марк бегло заговорил с ним по-французски. Его голос звучал так мелодично, что по спине девушки пробежали мурашки от неожиданно охватившего ее возбуждения. Марк повернулся к ней:
— Все в порядке, номер вашей комнаты четыреста одиннадцатый. Это на четвертом этаже. Надо ли мне проводить вас до дверей?
— Нет. Я постараюсь справиться сама. Благодарю вас за заботу.
Либби порывисто взяла у служащего электронный ключ-карточку, стремясь побыстрее уйти.
— Желаю вам хорошо устроиться, — мягко произнес Марк. — И, как договорились, увидимся сегодня вечером. Я заеду за вами в семь часов.
— Простите, вы это о чем? — Либби постаралась придать себе равнодушно-непонимающий вид.
— О том самом. Вы что, забыли, что мы ужинаем сегодня вместе?
Девушка изобразила удивление и недовольным тоном изрекла:
— Ну да, у меня, похоже, выскочил из головы факт нашей договоренности. Слишком сильно на меня подействовал поток ваших обвинений в мой адрес. Вам не страшно иметь дело с такой закоренелой грешницей?
— Вы хотите сказать, что я вас чем-то обидел? А по-моему, мы просто старались прояснить позиции друг друга и найти разумный компромисс. — Мужчина опять недоуменно поднял одну бровь.
Либби заметила, что это у него привычный жест проявления удивления. Она потянулась за своей сумкой, которая лежала на полу у ног Марка.
— Ваше дело оценивать собственные поступки, как вам заблагорассудится, а я лично не собираюсь с вами ужинать. Это явно напряжет меня. А зачем мне это?
— Ну зачем такая степень драматизма? Не надо делать из меня злодея. Я вовсе не собираюсь закусывать вами. — Марк улыбнулся так, как будто она сказала что-то очень забавное.
— Ну, а что еще остается бедной девушке, которую безосновательно обвинили в авантюризме, попытке смошенничать… и что вы там еще наговорили? Ах да, я замечательно исполняю роль наивной простушки, а у самой в голове роятся коварные планы.
— Вы забыли, что к тому же являетесь искушенной соблазнительницей, — добавил Марк.
Последняя фраза удивила Либби. Что он имел в виду, говоря это? Неужели он заметил ее вспышку эротического возбуждения в автомобиле и понял, что это он стал причиной временной потери ее контроля над собой? Чтобы разрядить ситуацию, девушка сердито поинтересовалась:
— Что вы хотели этим сказать? — Либби надеялась, что румянец, вспыхнувший на ее щеках, он отнесет к проявлению гнева, а не смущения.
— Я просто заметил, как ваши очаровательные глазки стрельнули в меня, когда вам понадобилось переломить спор в вашу пользу. Вы решили использовать в этих целях ваше женское очарование. И я не заметил на вашем лице девичьего смущения, — Марк произнес это таким донжуанским тоном, смотря при этом на губы Либби, что у той сердце стало биться с перебоями, а коленки слегка подогнулись.
— Господи, что за чепуху вы несете! Вы слишком переоцениваете себя, я вовсе не стреляла в вас глазами. Честно говоря, я предпочла бы вообще не видеть вас. — Речь ее прозвучала не слишком убедительно.
Сделав вид, что пропустил ее тираду мимо ушей, Майк улыбнулся и сказал:
— Значит, договорились. Я заеду за вами в семь часов.
Либби не сдавалась:
— Вы опять не слышали, что я сказала. У меня нет ни малейшего желания ужинать в вашем обществе.
— Вы правы, я вас не слышал. Итак, мы встречаемся за ужином, ведь нам предстоит обсудить вполне серьезные вещи. — Голос его звучал вальяжно, с мягкой иронией.
Движимая любопытством, Либби, как и положено женщине, сразу забыла все свои возражения.
— Какие серьезные вещи вы имеете в виду?
— Ну, например, перспективы вашей встречи с отцом. — Марк посерьезнел в один момент. — Поверьте мне, нам предстоит многое обговорить и найти общие позиции в целом ряде спорных вопросов.
— Мне с вами не о чем говорить. Единственный человек, с которым я желаю встретиться, это мой отец, Карл Квинтон.
— Я и говорю, если вы заинтересованы в восстановлении отношений с ним, пожалуйста, в семь часов вечера ждите меня здесь, внизу, — Марк сказал это очень твердо и добавил: — Не опаздывайте, помните, что я человек очень занятой.
«Не опаздывайте»! Что он вообще о себе воображает? Кто дал ему право разговаривать со мной в таком тоне? Тоже еще, воспитатель нашелся, но я ему не школьница! Либби повернулась и молча пошла к лифту. Перед тем как двери кабины закрылись, девушка, обернувшись, успела увидеть, как Марк усаживался в свой шикарный автомобиль. И несмотря на всю свою злость по отношению к этому самоуверенному типу, Либби отметила, что он классно выглядел в своей черной рубашке с короткими рукавами и песочного цвета брюках. Но все равно пусть не надеется, что я поддамся его чарам! — сказала она себе.



ГЛАВА ТРЕТЬЯ


Лифт остановился на четвертом этаже. Либби, подняв свою сумку, вышла и двинулась вдоль темного, без окошек, коридора. Наконец девушка на ощупь нашла выключатель и через несколько секунд оказалась в светлом уютном номере. Девушку охватило какое-то ощущение нереальности происходящего. Она — во Франции, ей предстоит встретиться с человеком, которого она не видела многие годы, хотя он и был ее отцом.
Либби вспомнила о почти мистической детали. Их встреча с отцом должна состояться именно на Лазурном берегу. А ведь в последний раз втроем, всей семьей, они отдыхали именно здесь! Но, увы, сразу же по возвращении домой родители расстались. Через несколько месяцев на горизонте возник Шон. Потом, уже в качестве мужа матери, он переехал в их квартиру. Поначалу мужчина показался девушке милым и симпатичным. Но это впечатление быстро рассеялось.
Маленькая, наивная девочка очень тосковала по отцу и все время спрашивала о нем. А отчим от этих вопросов злился и говорил о Карле всяческие гадости. Однажды мать отвела девочку в сторону и тихо сообщила ей, что отец умер и не стоит о нем больше спрашивать. У Либби не было оснований не поверить матери, она была еще очень мала. И вот теперь она случайно узнала, что тогда мать обманула ее. Это стало потрясением для девушки. Почему ее всегда нежная и заботливая мать пошла на такой низкий обман? Может, отец заявил бывшей жене, что впредь не желает общаться с девочкой, и та решила разом, пусть и столь жестоким образом, отрезать прошлое?
Когда Либби несколько дней назад увидела отца, она поняла, что ей просто необходимо встретиться с ним и найти ответы на все вопросы. Временами они сводили ее с ума. Девушка была честна со своей совестью. Стремясь увидеть отца, она не преследовала каких-то финансовых целей, как вообразил этот Марк Клейтон. К тому же после гибели матери отец оставался единственным близким ей человеком на целом свете.
«А может быть, мне все-таки стоит провести сегодняшний вечер со своим явным врагом? — подумала девушка. — Может быть, мне все же удастся выведать у него что-нибудь полезное для себя?» На Либби будто снизошло какое-то озарение. Как бы ни был ей противен Марк Клейтон, он — единственная ниточка, связывающая ее с отцом! Было бы неправильно взять и оборвать эту ниточку. Наоборот, ей надо использовать все свое обаяние, чтобы разоружить его.
Однако чем меньше времени оставалось до того момента, когда Либби предстояло спуститься вниз и встретиться лицом к лицу с Марком, тем быстрее убывала ее решимость. Хорошо, хоть ее не терзала проблема, какой наряд выбрать. В сумке у нее было всего два платья. Одно — простое черное, другое — голубое, переливчатое, на бретельках. Либби остановилась на голубом. Оно было вполне подходящим к моменту и подчеркивало все соблазнительные округлости, увеличивая тем самым, несомненно, присущую ей сексуальность.
Ладно, по-моему, я выхожу на эту важную встречу во всеоружии, успокоила себя Либби и направилась к выходу.
Оказалось, что она спустилась чуть раньше, чем было назначено.
Девушка взяла со столика журнал, чтобы чем-то занять себя.
— Батюшки, эту красавицу, насколько я помню, зовут Либби Шеридан, — раздался рядом с ней насмешливый голос.
Девушка удивленно обернулась.
— Привет! — воскликнул мужчина, приближаясь к ней.
А та с искренним удивлением и вежливой улыбкой поинтересовалась:
— Мы что, с вами знакомы?
— Господи! Я же Джон Райт. На прошлой неделе мы виделись с вами в баре в Лондоне.
— А, вы тот репортер, который вмешался в наш разговор с подругой.
— Да, это я. — Он широко улыбнулся, всем своим видом излучая жизнерадостность.
— Кажется, я вас припоминаю, — холодно произнесла Либби. — Кстати, в прошлый раз я уже сказала вам, что ничем помочь не могу. А что вы здесь делаете? — спросила она из вежливости.
А он неожиданно принял ее интерес за чистую монету.
— Я здесь не один. Мы с несколькими моими друзьями прибыли сюда, чтобы освещать работу кинофестиваля.
— И вы остановились здесь, в этом отеле? — кисло поинтересовалась Либби.
— Совершенно верно, — кивнул Джон и тут же, без перехода, задал вопрос, поразивший девушку: — Вам уже удалось встретиться с отцом?
— Вы что, следили за мной? Я еще раз повторяю вам, что совершенно не расположена иметь с вами какие-либо дела, — твердо заявила девушка.
— Либби, полегче на поворотах. Карл Квинтон на сегодня не является вашей собственностью. Он популярен, и людям хотелось бы узнать, как развиваются его отношения с потерянной столько лет назад дочерью. За такую историю таблоиды отвалят кучу денег.
— Не теряйте времени даром, — довольно жестко проговорила Либби. Она отложила журнал и подалась вперед, потому что заметила подходящего Марка. Ей вовсе не хотелось, чтобы он застал ее за беседой с репортером. Девушка вспомнила его вопрос, заданный в автомобиле: «Может быть, вы решили продать вашу историю прессе?»
Джон понял, что ему пора откланяться, но перед тем как ретироваться, снова сунул в руку Либби свою визитную карточку.
— Если передумаете, звоните!
Девушка взяла карточку, чтобы избежать дальнейших объяснений.
— Всего хорошего, мистер Райт!
Она полностью переключила свое внимание на Марка. На сей раз на нем был строгий черный костюм, подчеркивающий его широкие плечи и крепкую мускулатуру. Он так посмотрел на Либби, что она едва не потеряла сознание. Никто и никогда так на нее не смотрел!
— Привет! — Марк улыбнулся ей, и на секунду в его черных глазах мелькнул озорной огонек. — Вы — само очарование!
Либби растерялась, когда он, приблизившись, расцеловал ее в обе щеки. Ей понадобилось собрать всю свою волю в кулак, чтобы не броситься в его объятья, но она отступила на шаг назад и холодно поздоровалась:
— Добрый вечер, рада видеть вас снова.
— Кто этот парень, с которым вы так мило щебетали? — Марк недовольно кивнул головой в сторону Джона, который с независимым видом облокотился на стойку администратора.
Либби не любила обманывать и не умела этого делать. Однако внутренний голос подсказал ей, что в данном случае правду лучше не говорить. Поэтому после секундного замешательства она с нарочитым безразличием ответила на вопрос Марка:
— Это земляк, парень из Лондона. Он тоже остановился здесь. Мы поболтали, так, ни о чем…
— Неужели? — голос Марка звучал сухо. — А для какой газеты он пишет, вы тоже знаете?
Либби почувствовала, как вспыхнули ее щеки. А Марк смотрел на девушку, как удав на кролика.
— Я не понимаю, о чем вы говорите, — пролепетала она, но тут же перешла в наступление: — Будете продолжать допрос в надежде, что я расколюсь, или мы в конце концов отправимся туда, куда вы меня днем пригласили?
В ответ на этот выпад Марк жестом пригласил ее проследовать к двери отеля. Они молча подошли к машине.
Когда автомобиль тронулся, тишину первым нарушил Марк:
— Итак, сколько встреч с журналистами вы уже успели провести с того момента, как поселились в гостинице?
— Встреч? О каких встречах вы говорите?
— Естественно, о встречах с пишущей братией. — Марк так и сверлил ее взглядом.
Либби машинально продолжала держать в руке визитную карточку Джона, которую спутник заметил еще в отеле. Он осторожно взял у нее этот кусочек картона, быстро глянул на текст и выбросил в окно.
— Хочу дать вам бесплатный совет, — услышала Либби голос Марка. — Если вы решили продать свою историю журналистам желтой прессы, то постарайтесь выбрать кого-нибудь посолиднее, чем этот мелкий писака. Я имею в виду вашего лондонского приятеля. Он не сможет вам заплатить достойную сумму.
— Я не собираюсь ничего никому продавать, — сердито пробормотала Либби.
— Если вы невинны, как дитя, то зачем солгали мне насчет этого парня?
— Зачем, зачем! — Либби посмотрела ему прямо в глаза. — А затем, что если бы я сказала вам, что случайно увидела его в отеле, вы не поверили бы мне. Разве не так?
Марк немного помолчал, потом задумчиво изрек:
— Пожалуй, не поверил бы.
— Ну вот, видите. — Либби нервно повела плечами. — Хотя, между прочим, не могу понять, почему вас, собственно, так тревожат мои возможные контакты с прессой?
Мужчина подозрительно посмотрел на девушку:
— Вы что, действительно так наивны или просто слишком глубоко вошли в роль простушки? Вы не понимаете, что, рассказав эту скорбную историю о том, как отец вас бросил и долгие годы не хотел с вами общаться, вы нанесете серьезный удар по его карьере? Ведь в последнем фильме он играет роль любящего и заботливого отца, приверженца семейных ценностей.
Либби твердо посмотрела в глаза Марка, она уже научилась не поддаваться его нападкам, и заявила:
— Запомните раз и навсегда, я никогда не сделаю ничего, что могло бы повредить моему отцу.
— Искренне рад слышать эти слова! — Марк пристально поглядел на девушку. — Либби, мне было бы гораздо приятнее думать о вас только хорошее.
В его тоне было столько сердечности, что девушка смутилась и отвела глаза.
— Но не пытайтесь обмануть меня, — добавил он жестко.
Тем временем машина свернула на узкую извилистую дорогу.
— А куда мы едем? — спросила Либби с искренним любопытством.
— В один очень милый загородный ресторанчик. Уже скоро будем на месте.
— Понятно. Хотите спрятать меня подальше от вездесущих папарацци?
— Нет, я просто решил, что нам лучше посидеть где-нибудь в тихом местечке, чтобы никто не помешал нам мирно и серьезно поговорить.
Они въехали в небольшой приморский поселок. Марк поставил машину на стоянку, расположенную рядом с ресторанчиком.
Когда Либби и Марк вошли в зал, девушка обратила внимание на то, что все столики были отделены друг от друга бамбуковыми ширмами. Настоящее гнездышко для влюбленных, подумала она.
Как только они разместились в своей кабинке, Марк заказал бутылку вина. Затем каждому вручили меню.
Просматривая его, Либби с некоторым удивлением обнаружила, что рядом с названием блюд не обозначены цены, как это бывает в обычном заведении.
— Ну, выбирайте, что вы хотели бы съесть. Учтите, что здесь удовлетворяются любые фантазии. — При этом Марк наклонился и наполнил бокал девушки.
А та призналась:
— Я просто не знаю, что заказать. Полагаюсь на ваш вкус и опыт.
— Ваш экземпляр меню на английском языке. У вас не должно быть проблем!
— Но здесь не указаны цены, — протянула Либби нерешительно.
— Причем здесь цены, если вы выбираете именно то, что хотели бы съесть. Разве не так? — Голос Марка звучал нарочито мрачно.
— На сегодняшний вечер я ставлю вам одно непременное условие. За все, что закажу, я плачу сама.
В глубине темных глаз Марка запрыгали веселые огоньки.
— Девушка, сегодня вам придется отступить от некоторых принципов.
Какой смысл он вложил в эту фразу? — попыталась понять Либби. Мужчина перехватил ее встревоженный взгляд, широко улыбнулся и поднял свой бокал:
— Предлагаю тост за здоровье красивой и независимой женщины!
Его хрипловатый, чувственный голос подействовал на Либби несколько странно. Ее охватила неясная тревога, по спине пробежал холодок. Девушка отвела взгляд от лица Марка и уткнулась в меню. Ее бесило то, что Марк может так влиять на ее состояние. В отдельные моменты она подходила буквально к грани… грани чего? Ответ она таила даже от себя.
Появилась официантка, приняла их заказ. Либби снова отметила, как легко и даже щегольски Марк общался по-французски с этой девушкой.
— Откуда у вас такой беглый французский? — поинтересовалась она.
— Я появился на свет именно здесь. Моя мама уроженка Ниццы.
— А ваш отец тоже был французом?
— Нет, он чистокровный англичанин. После того, как моя мама умерла, отец поселился во Франции и, надо сказать, вполне комфортно чувствует себя здесь. Мне временами кажется, что Франция и есть моя родина. У меня на Лазурном берегу есть офис, а в пригороде Ниццы дом.
— А где обычно вы проводите свободное время? Не всегда же вы работаете?
— Вас так интересует моя частная жизнь? — с долей иронии заметил Марк. Его бровь поднялась вверх, что, как уже знала Либби, было проявлением удивления.
— Я просто стараюсь поддерживать светский разговор, — миролюбиво отозвалась девушка и, пожав плечами, добавила: — Не стану вас мучить лишними вопросами, поскольку знаю ответы на многие из них. Я достаточно читала о вас в газетах.
Марк вскинул голову:
— Вы что, готовились к встрече со мной?
— Упаси бог! Я ее и предвидеть не могла. Просто о вас достаточно часто пишут, и мои познания в этой области стали почти энциклопедическими. — Либби старалась придерживаться такого же иронического тона, как у Марка. Она искренне опасалась, что тот заподозрит ее в каком-то особом интересе к своей персоне.
— Ну и что же вы там вычитали обо мне?
— А то вы сами не знаете того, что о вас пишут. Никогда не поверю, что вы не читаете эти статьи.
— Нет, дело не в том, читаю я их или не читаю. Мне любопытно понять, как далеко зашли вы в своих изысканиях.
— Не переоценивайте мой интерес к вам. — Либби сделала вид, что задумалась, припоминая известные ей сведения о Марке. — Например, я не знала, что ваша мать француженка. Но зато знаю, что у вас есть вилла в Малибу, в Калифорнии. Ну, что еще? Вам тридцать три года, вы были женаты на актрисе Мариетте, но развелись. От этого брака у вас есть дочь. Ей около двух лет, насколько я помню.
— Три года, — поправил Марк бесстрастно.
— Ну да. С того момента, как я прочитала об этом, прошло время. А с кем девчушка живет сейчас?
— Мы с бывшей супругой мирно договорились, что Алиса живет то в доме Мариетты в Беверли-Хиллз, то у меня в Малибу.
— Ну что ж, весьма цивилизованное решение проблемы.
Марк согласился и заметил:
— К сожалению, мы не смогли жить в браке из-за несхожести характеров. Но нас объединяет любовь к Алисе. Малышка совершенно очаровательна, умненькая и с прекрасным характером. Она, как лучик солнца, озаряет все вокруг.
Либби заметила, что он говорит о дочери в несвойственной ему в другое время мягкой манере, особым тоном.
— У вас есть ее фото? — живо поинтересовалась девушка.
После короткого колебания Марк полез во внутренний карман и достал оттуда портмоне. Вынул фото дочери и передал Либби. На нем была изображена очаровательная девочка с длинными светлыми вьющимися волосами и с широкой улыбкой.
— Она просто ангелочек, — искренне произнесла Либби. И, не удержавшись, добавила: — Внешность и характер она унаследовала от мамы?
Марк улыбнулся.
— Ну, конечно, не от меня же.
Девушка возвратила фотографию Алисы отцу и заметила:
— Вы, наверное, находясь здесь, во Франции, очень скучаете по дочери?
— Конечно, скучаю. Правда, она и Мариетта скоро приедут сюда. Тогда девочка обязательно остановится в моем доме.
— Она одна или и Мариетта тоже? — Либби было любопытно, насколько человеческими остались отношения между бывшими супругами.
— Конечно, только Алиса. Ее мама будет очень занята. Она ведь тоже принимает участие в кинофестивале.
— Я так подозреваю, что и вы, в связи с этим событием, будете очень загружены.
— Да, это так. Но у меня здесь крепкие тылы. И отец, и мои сестры мечтают, чтобы девочка побыла с ними. Они ждут с нетерпением, когда она приедет. — Марк убрал фотографию и неожиданно для Либби задал ей довольно странный вопрос: — А что вы… уже успели побывать в брачном ярме?
Либби отрицательно покачала головой.
— Я никогда не была замужем.
На мгновение перед ее мысленным взором встало лицо Симона. Когда-то ей показалось, что он и есть тот самый «единственный», за кого она выйдет замуж, у них родятся дети и они проживут долго и счастливо. Честно говоря, если бы Либби знала заранее, насколько Симон не любит семейную жизнь и детей, она никогда бы не сблизилась с ним. Она пыталась изменить его отношение к браку, проявляя чудеса нежности и терпимости. Либби считала, что таким образом повлияет на своего друга в лучшую сторону. Он привыкнет к тому, что у него есть дом, и захочет иметь семью и детей. Но верила девушка в светлые перспективы, как оказалось, ошибочно, потому что считала, что Симон искренне любит ее. Ей стало грустно от этих воспоминаний.
— Либби, — мягкий голос Марка вернул девушку к действительности.
— Прошу прощения, я задумалась и унеслась мыслями далеко-далеко.
— И о чем это вы так глубоко задумались? — поинтересовался он немного подозрительно.
— Да так. Ни о чем особенно серьезном.
Она обрадовалась, когда появилась официантка, принесшая их заказ. Это позволило на некоторое время прервать беседу, которая постепенно свернула в нежелательное для Либби русло.
Через некоторое время Марк задал новый вопрос:
— А в Лондоне есть мужчина, который ждет не дождется вашего возвращения?
Девушка секунду колебалась, не зная, как ответить. Ей претило врать, она всегда гордилась тем, что была очень правдивой. Но именно этому человеку ей не хотелось открыть горькую правду, признаться, что на сегодняшний день ее никто и нигде не ждет.
— Да, там меня ждет Симон, с которым мы вместе уже больше трех лет и очень счастливы. — Когда она, подняв глаза, встретилась взглядом с Марком, то пожалела о своих глупых словах про счастье со своим лондонским другом. И поспешила сменить тему: — Ответьте мне, пожалуйста, когда все-таки прибудет мой отец?
— По-моему, я уже упоминал, что Карл вместе со съемочной группой совершает рекламное турне по Штатам. Они стремятся завлечь на свой новый фильм как можно больше зрителей. Сразу после этой поездки он вылетит сюда.
— Ага, налицо несомненный прогресс, — воскликнула Либби с иронией. — Вы открыли мне тайну перемещений Карла Квинтона. Неужели больше не боитесь, что я тут же продам информацию в таблоиды или в Интернет?
Марк ответил в тон ей:
— Рано или поздно мне придется ступить на скользкий путь, куда вы меня заталкиваете. Когда-то ведь надо начинать. Тем более, что завтра вечером зрители по местному телевидению, скорее всего, смогут увидеть репортаж о его прибытии.
Девушка состроила милую гримасу:
— Черт! Вы меня просто обкрадываете. Сейчас я уже не успею продать эти секретные сведения кому-нибудь.
— Боюсь, что это так. В данном случае вы денежек не заработаете. — Марк хитро улыбнулся.
Либби молча попробовала свой салат.
— Ой, как вкусно! — искренне воскликнула девушка.
— Да, — согласился сразу ее сосед по столу, — здесь всегда отменно кормят.
Либби очень хотелось бы знать, каких женщин он приглашал на ужин в это заведение: молодых, беспечных и веселых, или светских львиц, богатых и влиятельных? Ему, мужчине с такой внешностью, вряд ли приходилось жаловаться на отсутствие женского внимания. Она постаралась представить себя и Марка со стороны, чтобы понять, каково это — приехать сюда с таким красавцем, почувствовать, что он тобою увлечен.
Я, конечно, не в его вкусе, успокоила себя Либби. Она улыбнулась своим мыслям и тряхнула головой, словно стараясь отогнать их. Да и какое тебе дело до того, как он к тебе относится, укорила себя девушка. Неужели забыла, что он тебе противен? Но кроме него никто не может устроить мне встречу с отцом, пошла она на компромисс со своей совестью.
— Ну что, — обратилась Либби к Марку сексуальным, как ей показалось, голосом. — Я могу выведать у вас кое-какие секреты? — Девушка одарила соседа лучезарной улыбкой и продолжила: — Может быть, вы скажете, где мой отец остановится?
— Не вижу причины скрывать это от вас. — Голос Марка звучал низко, сердечно, с приличной дозой игривости.
Мне нельзя поддаваться его чарам, предостерегла себя Либби. Он хитрый и опытный соблазнитель, сейчас начнет проявлять доброжелательность в мой адрес, я и растаю.
Их глаза опять встретились.
— Я рада, что у нас налаживается взаимопонимание.
— Смею заверить вас в искренности с моей стороны, — улыбнулся Марк. — Вам же надо только следовать моим планам, это раз, и убедить меня, что вы бескорыстно хотите вновь обрести отца, это два. И я помогу вам, причем сделаю это с удовольствием.
Его тирада и вальяжный тон, которым она была произнесена, опять разозлили Либби. Глаза ее сузились.
— Я ничего вам не должна доказывать, запомните! — Эти слова вырвались у нее совершенно непроизвольно.
Марк немедленно отреагировал:
— Должны, и знаете почему? Ваш отец нанял меня охранять его интересы. Что я и намерен сделать.
Появилась официантка, чтобы убрать использованную посуду и освободить стол для горячего. Марк и Либби замолчали. Когда официантка удалилась, Марк снова наклонился в сторону соседки и наполнил ее бокал:
— Либби, не пытайтесь сжечь меня пламенем ваших очаровательных голубых глаз. Я не поддамся и не забуду долг в отношении вашего отца.
— Не считайте меня наивной дурочкой, Марк, не будьте ханжой. Интересы отца — это одно, а ваши собственные — другое. Вы ведь вбухали уйму денег в карьеру моего отца, в частности, в этот новый фильм, и хотите на этом неплохо заработать! Однако боитесь, что какая-нибудь неожиданность может сорвать ваши планы.
Марк вздрогнул от этих слов и счел нужным кое-что уточнить:
— Да, я бизнесмен. Да, я вложил кучу денег, помогая карьере вашего отца. Но случилось так, что мы стали друзьями, причем настоящими! И как бы вы ни оценивали со стороны ситуацию, я ни в коем случае не позволю вам поставить под угрозу его благополучие, помешать нашему общему с ним успеху.
— Я ведь уже не раз повторяла вам, что не собираюсь действовать так, чтобы хоть в чем-то помешать успеху отца!
— Отлично, значит, наши интересы совпадают, и мы должны помогать друг другу. Тогда не будет никаких проблем.
— Могу ли расценить эти обещания как гарантию того, что вы поможете мне?
— Как только он прибудет, я организую вам встречу с ним.
— И сами при этом будете рядом?
— Да, это непременное условие, Либби, — подтвердил Марк жестко и после небольшой паузы добавил: — Я думаю, сейчас самое время обсудить, что вы собираетесь сказать журналистам.
Либби положила на тарелку нож и вилку и отодвинула ее от себя.
— Я ничего не собираюсь говорить журналистам. Я вообще не собираюсь с ними общаться!
Но Марк придерживался противоположного мнения.
— Мне кажется, это было бы ошибкой. Не стоит уходить от проблем, наоборот, надо смело решать их.
Девушка хмыкнула.
— По-моему, вы сами придумываете эти проблемы. У вас очень развитое воображение. Я лично не вижу ни одной из названных вами.
— А тот журналист в отеле, это тоже плод моего воображения или все же реальность?
Либби сердито посмотрела на мужчину и ничего не сказала.
Зато Марк продолжил:
— Вы напоминаете мне своей наивностью школьницу. Не хватает только веснушек на носу. Да и в косички надо было бы вплести бантики для полного сходства.
— Очень смешно! — Девушка инстинктивно проверила рукой свою прическу и убедилась, что с ней все в порядке. Либби вспомнила, что хотела сразу по приезде зайти в дамскую комнату и проверить, как она выглядит. Но отвлеклась и забыла это сделать.
— Вы очень напоминаете мне своего отца, — неожиданно сказал Марк. — Он тоже всегда доказывает собственную правоту и не любит, когда ему возражают. У вас такой же взрывной темперамент. И вы так же сердитесь во время спора. Но вы… при всем при том гораздо красивее, чем он.
Тон, которым он произнес последние слова, заставил сердце Либби забиться быстрее.
Стараясь сменить направление разговора, она сказала:
— Значит, вы отцу и друг, и босс одновременно? Разве так бывает?
— Бывает, но в случае Карла это непросто.
На счастье Либби, вновь появилась официантка и стала прибирать стол перед тем, как завершить ужин десертом. Воспользовавшись паузой, девушка встала и вышла из-за стола.
Перед зеркалом в дамской комнате Либби придирчиво осмотрела себя.
— Нет, Марк Клейтон, — сказала она вслух. — Вы совсем не в моем вкусе. Вы слишком самоуверенны и настырны. — Убирая в сумку тюбик помады, девушка вопреки логике не без гордости подумала: а вот ты, несомненно, ему нравишься!



ГЛАВА ЧЕТВЕРТАЯ


Либби глубоко вздохнула и отправилась к столику, чтобы продолжить бескровное сражение с Марком Клейтоном, противником сильным и опасным. В дверях дамской комнаты она столкнулась с привлекательной блондинкой примерно ее возраста. Та, отступив на шаг, извинилась. Потом вдруг поинтересовалась:
— Простите, мадам, вы ведь англичанка, не так ли?
По акценту стало ясно, что сама она француженка.
— Да, — коротко ответила Либби. А незнакомка продолжила:
— Вы сидите за столиком с Марком Клейтоном, правда?
— Да, — подтвердила Либби, на сей раз с некоторым удивлением.
— Мне кажется, что он очень красивый мужчина.
— Мне тоже так кажется.
Неожиданно их беседа прервалась, потому что загадочная собеседница, замолчав, скрылась за дверями туалета.
Либби направилась к своему столику. Ее не удивило, что девушка узнала Марка. Пресса и телевидение регулярно проявляли к нему интерес. Либби хотела рассказать своему спутнику о забавном инциденте, но не успела. Как только она заняла свое место, Марк заявил, что хотел бы возвратиться к обсуждению главной темы, ради которой они встретились. Либби сделала вид, что не понимает, о чем это он.
— Я думаю, — настойчиво заговорил Марк, — вам стоит, не откладывая, сделать короткое заявление для прессы. Подчеркнуть, что вы очень любите своего отца, несмотря на то, что обстоятельства надолго разъединили вас. В детали вдаваться не стоит.
— Может быть, в таком случае, вы напишете мне текст, чтобы я, упаси бог, не наговорила лишнего, — сухо предложила девушка. — Только не забудьте добавить немного эмоций. Я все же существо женского пола.
Марк, казалось, серьезно задумался над ее предложением. Но потом рассмеялся и поинтересовался:
— Какого рода эмоции вы предпочитаете?
— Прямо и не знаю, — Либби неопределенно помахала в воздухе рукой. — Вам, прекрасно разбирающемуся в женской натуре, это должно быть виднее. Может быть, заявить журналистам, что отец потерял меня на далеком острове и я провела там лет двадцать. Теперь вот удалось возвратиться в цивилизованный мир.
Марк решительно прервал ее фантазии:
— Все это ерунда! Необходимо сообщить хоть немного правды. Вы раньше и не искали отца. А теперь, когда он достиг вершин популярности и разбогател, вы вдруг прозрели и вами овладели дочерние чувства.
Либби вспыхнула от возмущения.
— Это ваш вариант «правды», вы его и озвучивайте.
— Но моя версия правдивее вашей «островной», — бесцеремонно поставил на место девушку собеседник.
— Мне надоели ваши беспочвенные обвинения. Мне не в чем раскаиваться, я не совершила в отношении отца ни одного дурного поступка. — Либби выразительно посмотрела на Марка.
— Это вы так утверждаете, — холодно констатировал он.
Либби была готова сорваться со своего места и покинуть ресторан. Но вовремя остановила свой эмоциональный порыв, вспомнив, что Марк остается, как бы там ни было, единственной ниточкой, связывающей ее с отцом.
— Ладно, давайте говорить серьезно. Что же мне заявить прессе? — девушка старалась сохранить независимость тона.
— Согласен, давайте говорить серьезно. Не стоит, например, сообщать журналистам о ваших нынешних финансовых затруднениях.
— Вам не должно быть никакого дела до этих проблем. С моим счетом в банке все в порядке.
— Я навел справки. Это, увы, далеко не так.
— Кто вам дал право наводить обо мне какие-либо справки? — Либби была возмущена до глубины души.
— О правах потом. Я нанял частного детектива, и ваше досье у меня едва поместилось в сейфе.
— Надеюсь, вы шутите? — девушка едва могла говорить, настолько была потрясена услышанным.
— Нет, вовсе не шучу. — В отличие от Либби, Марк полностью владел собой и никакие эмоции его не захлестывали. — Во-первых, мне надо было убедиться в том, что вы та, за кого себя выдаете. Во-вторых, я привык знать как можно больше о человеке, с которым собираюсь иметь какие-нибудь дела.
— В таком случае вы уже знаете о моей бесшабашной юности? Правда? — Либби старалась перевести разговор в шутливый тон. Но это ей плохо удавалось, голос звучал холодно и даже зло.
— К сожалению, мой детектив в основном занимался только нынешним периодом вашей биографии. — Марк подпер голову руками и вперил в лицо девушки более чем внимательный взгляд. — Просветите меня. Обещаю, что ни с кем не поделюсь полученными сведениями.
— Нет, не уговаривайте. Я боюсь, что вы воспользуетесь моим рассказом, когда будете готовить мою речь для прессы.
— Жаль, если я не узнаю об этом, несомненно, интересном периоде вашей биографии. Мне сказали, что вы и ваш обожаемый друг Симон расстались не самым лучшим образом. Зачем было врать о безоблачности вашего общего счастья?
— Ничего я вам не врала. Да, мы временно расстались, чтобы просто немного отдохнуть друг от друга. И вообще, это совершенно не ваше дело!
— В других обстоятельствах я полностью бы с вами согласился. Но когда я поинтересовался, почему вы расстались с этим юношей, то обнаружил, что он просто сбежал, обокрав вас. Это навело меня на мысль, что вы ищете вашего отца в надежде поправить свои финансовые дела за его счет. Логично?
— Знаете, Марк, у меня создается впечатление, что у вас просто сдвиг по фазе по поводу денег. Мне жаль вас разочаровывать, но это не мой случай. Причины того, что мы расстались с Симоном, гораздо глубже и не имеют к финансовой стороне никакого отношения. Я не была и никогда не буду стяжательницей. Имейте это в виду.
— Так-то оно так. Но почему же ваш интерес к отцу возобновился именно тогда, когда он стал известен и богат? — Марк внимательно посмотрел на нее и внутренне отдал должное ее умению владеть собой. Он попытался стряхнуть с себя ощущение вины, которое возникло под взглядом ее огромных и таких невинных голубых глаз. Чего, собственно, мне следует стыдиться? — задал он себе вопрос. Только за сегодняшний вечер я дважды поймал ее на лжи. — Прошу меня простить, Либби, за вторжение в вашу личную жизнь, — произнес он вслух. — Меня оправдывает то, что мною руководит только стремление всячески обеспечить безопасность и благополучие вашего отца.
Девушка выразительно посмотрела на свои часики.
— Мне пора. Попросите, пожалуйста, чтобы принесли счет. Обязательно раздельный. Мне пора в отель.
— Что это вы так заторопились? Кстати, вы почти ничего не съели. Так, поклевали, как птичка.
Либби была немного тронута тем, что он заметил ее поведение за столом. Но тут же напомнила себе, что не должна терять бдительности.
— Благодарю вас за этот вечер. Все было замечательно вкусно, просто я не привыкла много есть. Вечер мог бы быть великолепным… если бы не ваши нападки на меня. Да ладно, видимо, вы просто не можете быть другим.
— Могу. Могу быть и добрым, и внимательным. Все зависит от обстоятельств.
Тем временем официантка принесла на серебряном блюдечке счет. Марк небрежно бросил на блюдце свою кредитную карточку.
— Сколько я вам должна? — тихо поинтересовалась Либби.
Он беспечно махнул рукой.
— Давайте-ка лучше зачислим эту сумму прямо на счет.
— Какой счет, чей?
— Ваш, например. Тот, который будет открыт когда-нибудь, раньше или позже. А открою его я.
— Я в этом не участвую, — твердо заявила Либби. Быстро протянув руку к серебряной тарелочке, она взяла бумажку. Увидев итоговую сумму, девушка не поверила своим глазам. Еда просто не могла стоить столько. И у нее не было таких денег. С извиняющейся улыбкой она обратилась в Марку: — Мне придется оставить вам свою кредитную карточку.
Он забрал счет из ее рук.
— Либби, хватит об этом. Я пригласил вас на ужин, и я оплачу его.
— Об этом не может быть и речи! — Девушка вытащила из кошелька свою кредитку и положила ее на серебряную тарелочку рядом с его карточкой.
Она поднялась со стула, он тоже.
— Либби, вам не ввести меня в заблуждение. Заберите свою карточку, а благородство будете демонстрировать, когда встретитесь с отцом.
Марк забрал счет, сам подошел к официантке и быстро уладил проблему. Когда он возвратился к столику, на его лице было заметно огорчение.
— Что случилось? — быстро спросила Либби.
— Ничего хорошего. Там снаружи, у дверей, полно папарацци. Придется нам выбираться черным ходом. Я пойду первым, а через несколько минут вы последуете за мной.
Либби не верилось, что эта охота ведется именно на нее. Скорее, они стремятся увидеть Марка, попыталась она успокоить себя.
У дверей черного хода Либби уже ждала официантка. Она выпустила гостью, и та оказалось в залитом лунным светом уютном садике. Марк ждал ее.
— Пошли сюда, — он махнул рукой, указывая Либби направление. — Интересно, кто сообщил им о месте, где мы находимся. И оплатил их услуги.
Девушка остановилась.
— Надеюсь, хоть в этом вы меня не подозреваете? Как я устала от ваших подозрений!
— Устать-то вы устали. Но разве не вы выходили из-за стола некоторое время тому назад, после чего эта саранча тут же и налетела? Знаете, Либби, сдается мне, что вы готовитесь устроить скандал, связанный с вашим отцом, чтобы потом он откупился от вас.
— Да как вы смеете обвинять меня в такой низости?!
— Но вы же посмели оповестить прессу, что находитесь здесь!
— Я уверяю вас, что не делала этого. — В голосе девушки звучало отчаяние.
— Странно. Я попросил официантку выйти и спросить журналистов, как они узнали, что мы здесь. Все дружно сказали ей, что минут двадцать назад их телефонным звонком проинформировала об этом какая-то женщина. Вы как раз в это время выходили из-за стола. Только не говорите, что это такое же совпадение, как тот журналист в отеле.
— И тем не менее это совпадение, — безнадежно пробормотала Либби.
Девушка споткнулась, и Марк нежно поддержал ее под локоть.
— Не забывайте, человек, играющий с огнем, может очень больно обжечься.
— Что вам, в конце концов, от меня надо?
— Немногого. Не прибегайте к услугам прессы. Я уже не в первый раз предостерегаю вас. Мое терпение может лопнуть.
— Не надо меня пугать. И указывать мне, как себя вести, тоже бессмысленно!
— Вот в это я охотно верю! — Он улыбнулся так, что у Либби сжалось сердце.
— Еще раз повторяю вам, что я приехала во Францию с единственной целью — восстановить отношения с моим отцом.
— Я не собираюсь вас отговаривать от этой цели. Но вы явно используете не ту тактику в отношении меня. Вы надели подчеркивающее ваши прелести платье, стреляете в меня вашими очаровательными глазками, томно щурите их, прикрывая великолепными ресницами. Зачем?
Либби покраснела, голос ее предательски дрогнул:
— Вам просто показалось. Вы все преувеличиваете.
Ей было непросто выдержать его откровенный взгляд. Лунный свет позволил заметить особый блеск в его жадных глазах.
— Не желаете ли, чтобы я преподал вам наглядный урок того, как опасно играть с огнем?
— Марк, я… — больше Либби ничего не успела сказать.
Марк Клейтон неожиданно нагнулся и поцеловал ее в губы. Конечно, ей следовало немедленно оттолкнуть наглеца. Но разлившаяся по телу Либби слабость не позволила ей совершить этот разумный шаг. Более того, она почувствовала, как желание охватывает ее. Очарование момента было грубо нарушено всплесками фотовспышек. Выросшие словно из-под земли журналисты щелкали камерами, наперебой задавали вопросы.
— Комментариев не будет, — твердо заявил Марк. Он старался прикрыть Либби своим мощным телом, подталкивая ее к стоянке. Наиболее пронырливый журналист настиг пару, когда они уже садились в машину.
— Кто эта молодая леди, Марк Клейтон? Когда вы собираетесь открыть нам этот секрет? Правда, что это дочь Карла Квинтона?
— Она не имеет никакого отношения к американской звезде и не должна интересовать вас! — отрезал Марк.
Двигатель взревел, и машина рванула с места.



ГЛАВА ПЯТАЯ


«Она не имеет никакого отношения к американской звезде и не должна интересовать вас!» — эти слова Марка снова и снова звучали в ушах Либби.
— Репортеры вели себя неприлично, — заметила девушка, когда наконец обрела дар речи. Она внутренне надеялась, что атака журналистской братии отвлекла внимание Марка от обстоятельств их неожиданного поцелуя. Господи! Как же получилось, что я ответила на его наглый поцелуй?
— Не волнуйтесь, — беспечно отозвался Марк, вроде бы соглашаясь с ней. — Думаю, что фотографии у них не получатся, во всяком случае, не получатся четко. А если и получатся, то кому нужна безвестная девушка, не имеющая отношения ни к кому и ни к чему?
Все это было произнесено не без сарказма.
Либби сама не ответила бы себе, что было обидней для нее — его комментарий о ее статусе или то, что она, дрогнув, ответила на его поцелуй. Девушка понимала, что терзания ее просто смешны.
А Марк, видимо, в ответ на свои собственные мысли произнес вслух:
— Не обижайтесь, было бы бесполезно пытаться объяснить этим шакалам действительное положение вещей. Я предупреждал вас, что контакты с прессой неприятны и утомительны! А вы, несмотря ни на что, готовы на все, лишь бы быть в центре внимания. Разве не так?
— Не так! — ответила Либби устало. Марк продолжил:
— Учтите, в любом случае интерес к вам будет мимолетным. Другие сенсации перебьют его. А денег вам в любом случае они много не заплатят.
— Извините, что вам пришлось поволноваться, — иронически произнесла Либби.
— При чем тут мои волнения? Постарайтесь никоим образом не навредить вашему отцу. Вы отдаете себе отчет в ваших поступках?
— Я устала повторять, что мне только хочется увидеться с ним. Все остальное меня не интересует.
— Не будете действовать опрометчиво, увидитесь с ним уже совсем скоро.
— Давайте еще раз расскажите ваши условия. Хотя не понимаю, почему вы присвоили себе право руководить моими поступками, действовать в отношении меня так бесцеремонно.
— Право руководить вами? — переспросил Марк с оттенком удивления. — А кто позволил вам так поцеловать меня? И кстати, мой поцелуй был искренним проявлением моего отношения к вам, Либби, а вовсе не бесцеремонностью. К тому же в тот момент вы не возмутились, а ответили мне взаимностью. Значит, я не ошибся, считая, что симпатия у нас взаимная?
— Я собиралась оттолкнуть вас, но в этот момент увидела журналистов. «Почему бы не порадовать их?» — подумала я… — Глаза девушки смеялись.
Ее «приятно» удивила ответная реакция Марка.
— Значит, вы решили на всякий случай заполучить улику против меня? — В его тоне не было обычной самоуверенности. — Таким образом, вы косвенно признаете, что оплатили в своих целях услуги этих репортеров!
— Нет, вы ошибаетесь! — Либби искренне испугалась такого заключения, и чувство мимолетного триумфа немедленно улетучилось.
— Ясно, вы проявили чудеса гуманизма, чтобы не дать умереть с голоду этим невинным детям природы.
— Ерунда! Кстати, у меня больше оснований обвинить вас в связях с папарацци. Ведь это вы первый поцеловали меня. А они не подсуетились и проворонили такую сенсацию.
— А зачем мне такая сенсация?
— На этот ваш вопрос я ответить не могу. Хотя, пожалуй, может быть, вам понадобился отвлекающий момент в духе сентиментальной лав-стори, чтобы пустить прессу по ложному следу. От чего вы хотите отвлечь ее внимание, я не знаю. Во всяком случае, пока.
— Я уже говорил вам, что я бизнесмен и одновременно агент вашего отца. И если кому-то в нынешней не до конца понятной мне игре предстоит проиграть, а кому-то выиграть, заверяю вас, я не хочу быть проигравшим.
Либби промолчала, но про себя подумала: Марк, наверное, никогда не проигрывает. И он не остановится ни перед чем, чтобы добиться своего.
Марк, как бы размышляя вслух, обратился к девушке:
— Думаю, что в нынешних обстоятельствах, вам следует немедленно покинуть ваш отель.
— Это почему же? — возмутилась Либби. — Вы хотите отнять у меня реальный шанс на достижение моей цели. Ведь я уже попала в центр внимания прессы.
— Увы, это так. Но не стоит радоваться по этому поводу. Вам гораздо безопаснее быть под моей опекой.
— Никуда я не стану переезжать, — ворчливо заявила Либби.
— Значит, забудьте о встрече с отцом, — в тон ей изрек Марк.
— Это шантаж! — констатировала девушка с улыбкой.
— Считайте, как хотите. Я свое мнение уже высказал. Тут неподалеку есть одна вилла. Обычно я размещаю там своих гостей или клиентов, которые не хотят привлекать к себе внимания. Очень надежное место. Сквозь забор и ворота пропущен электрический ток. Охрана вне всяких подозрений.
— Понимаю, вы хотите меня упрятать в эту хорошо охраняемую тюрьму? Не выйдет!
— Выйдет. — Марк слегка повысил голос. — Еще как выйдет. Сейчас я, как никогда, говорю серьезно. Дом построен и оборудован по последнему слову техники. Из его окон открывается прекрасный вид на море. Рядом с крыльцом — бассейн, он наполнен подогреваемой морской водой. У вас будут личный шофер и повар.
— И это все для меня? Просто не могу поверить в свое счастье. — Чувствовалось, что у Либби зародились сомнения. — И в доме, кроме меня, из посторонних никого не будет?
— Так точно! — Марк обрадовался, что она попалась на крючок. — Конечно, иногда, в свободное время, там буду и я.
В голове девушки зазвонил тревожный колокольчик, она вспомнила их поцелуй и попыталась предостеречь себя: я не смогу устоять перед его обаянием, когда мы останемся наедине в безлюдном доме.
— Учитывая особенности вашего характера, — продолжил Марк, — сразу предупреждаю, что пребывание в гостевом доме вам не будет ничего стоить. Все за счет фирмы. Пусть это вас не волнует.
— Да нет. Меня волнует совсем не это!
— Что же, если не секрет? — Марк опять так на нее глянул, что девушке стоило больших трудов не залиться краской.
— Пожалуй, мне все же правильнее остаться в том отеле, где я остановилась, — поспешила заявить Либби.
— Это почему же? — недоуменно спросил Марк.
— Да хотя бы потому, что я так хочу.
— А может быть, потому, что вы заверили журналистов в том, что никуда из этого отеля не денетесь?
— Опять вы за свое. Просто мне кажется, что нам лучше быть на приличном расстоянии друг от друга.
— Так я и предлагаю вам это. Вы будете единственной обитательницей этого дома. Какая еще дистанция вам нужна?
Машина в это время выехала на основное шоссе, и Марк, переключая передачу, случайно дотронулся рукой до бедра Либби. Ее от этого действительно случайного прикосновения словно ударило током. И она жутко обозлилась. Только этого мне и не хватает, так легко поддаваться влиянию мужчины, к которому я должна быть не просто равнодушна, а обязана ненавидеть его.
Марк тем временем нудно повторил:
— Вы так настаиваете на необходимости остаться в отеле только по одной причине — вы затеяли игры со мной и с прессой, преследуя свои корыстные цели.
— Да нет же! Мне там комфортно и спокойно.
Но он не сдавался:
— А разве иметь отдельную виллу и личного шофера не комфортнее?
Вместо ответа на этот достаточно четкий вопрос, Либби выдвинула один, как ей казалось убедительный, аргумент в пользу своих рассуждений.
— Смотрите, что получается. Завтра утром в газетах появятся пикантные фотографии. На них одна девушка и некий мужчина запечатлены целующимися. А уже на следующий день она перебирается на принадлежащую ему шикарную виллу. Мне, между прочим, дорога собственная репутация!
— Почему вы думаете, что люди станут думать именно в этом направлении?
— Но они же увидят то, что опубликуют газеты.
— Не надо переоценивать ситуацию. Обывателей занимают только перспективы ваших отношений с отцом, а не со мной.
Но Либби не сдавалась.
— И потом вообразите, что подумает мой друг Симон, когда увидит эти фотографии и узнает, что я поменяла отель на эту виллу.
— Вам следовало подумать об этом до того, как вы меня поцеловали в ответ!
— Может быть, вы и правы с этим поцелуем, но я не хочу обострять ситуацию переездом на виллу, принадлежащую вам.
И хотя они продолжали препираться, Либби не могла не признать, что сейчас он был чертовски обаятелен. Девушка попыталась разрушить опасно сгустившуюся атмосферу:
— Стоит ли заботиться об интересах авантюристки и мошенницы, какой вы меня считаете?
— Может быть, вы и не образец нравственности и морали, но при этом вы очень красивая и привлекательная женщина! — Марк постарался придать своему тону максимальную ироничность.
Либби много бы дала, чтобы эта вроде бы лениво оброненная фраза не оказала на нее такое будоражащее действие. Но вслух она заявила совершенно другое:
— Я догадываюсь, что вы обладаете высочайшей квалификацией по части охмурения женщин, но я не тот объект.
Марк искренне рассмеялся. И от этой улыбки его очарование стало еще ощутимее. Это было слишком. Либби захотелось поскорее оказаться в тихой комнате своего отеля, укрыться за ее стенами от всего, что навалилось на нее в последнее время.
— Можем ли мы встретиться в холле вашего отеля завтра в районе десяти утра? — вежливо поинтересовался Марк.
— Зачем? — с наигранным удивлением поинтересовалась девушка.
— Хватит изображать наивность, Либби. Мы поедем на ту виллу, где вам предстоит поселиться и где вам не будет грозить никакая опасность.
— Она мне не грозит и в отеле, — заупрямилась Либби.
— Мне лучше знать, грозит или не грозит.
— Марк, почему я должна беспрекословно слушаться вас? Повторяю, по моему мнению, переезд из отеля на вашу виллу только осложнит ситуацию.
— Это моя проблема. С осложнениями я разберусь сам. Ваша задача к десяти утра с багажом спуститься вниз. И, пожалуйста, в мое отсутствие никаких контактов с прессой.
— Опять вы мной командуете! Продолжить она не успела, Марк приблизился к ней и нежно несколько раз поцеловал. И она, против своей воли, ответила ему. Когда она была готова к продолжению, мужчина отстранился от нее.
— Для чего это было сделано? — недоуменно спросила Либби.
— Я просто хотел удостовериться, что наш поцелуй в ресторане не был предназначен для прессы.
— Продолжаете тешить свое самолюбие? — осуждающе поинтересовалась Либби.
— Ни в коем случае. Я знаю теперь, что пресса была ни при чем, — добро улыбнулся Марк.
В ответ девушка с показным равнодушием заявила:
— Вы слишком самонадеянны. Может быть, другие дамы тают в ваших объятьях, но меня вы оставляете абсолютно равнодушной.
Он опять усмехнулся:
— Ну знаете, если вы называете «равнодушным» свой ответный поцелуй, то я с надеждой буду ждать «не равнодушный».
— Оставьте меня в покое, в конце концов, Марк, — было видно, что Либби пребывает в растерянности.
— Оставляю. Приятных снов и до встречи утром.
— Боюсь, что после сегодняшнего вечера мне будут сниться одни кошмары, — мрачно пробормотала она и направилась к лифту.
Проклятая лампа в коридоре опять погасла слишком быстро, Либби не успела добраться до двери своей комнаты, и ей пришлось искать ее на ощупь. Как похоже на то, что я переживаю сейчас в реальной жизни, подумала она с горечью. Так же ищу правильные ориентиры для достижения главной цели.
Когда она наконец буквально ввалилась в комнату, то с облегчением вздохнула.
— Ну и пусть его поцелуи так сладки, — ехидно сообщила себе Либби. — Он не дождется того, чтобы я взяла и переехала из этого отеля на его виллу. — Она быстро разделась и встала под душ. Девушка надеялась, что тугие теплые струи помогут ей смыть воспоминания обо всем, что связано с Марком Клейтоном. Но, увы, Либби поняла, что не сможет забыть вкус его губ и силу ласковых мужских рук!



ГЛАВА ШЕСТАЯ


Как только Либби добралась до кровати, она моментально погрузилась в неглубокий, тревожный сон. Ей снился отец, каким она запомнила его в последний год, когда он жил в семье, потом Марк. Последний безжалостно заявил ей, что отец не хочет видеть ее и поэтому никогда не возвратится. Девушка от этих сновидений беспокойно ворочалась в постели. Как и наяву, Марк ставил свои условия, предваряющие ее встречу с отцом. Как и наяву, он целовал Либби. Но во сне девушка зашла гораздо дальше. Ей виделось, что они с Марком оказались в большой спальне, на огромной кровати. Марк не просто целовал ее, но и умело раздевал. Она таяла под его ласковыми руками и была готова на все. Ее охватила сладостная истома от их бурного слияния. Но вдруг он быстро поднялся и поспешил уйти. Она явственно слышала, как хлопнула дверь, закрываясь за ним.
Он уходит, не прощаясь, как Симон, подумала Либби во сне. Значит, встречи с отцом не бывать!
Проснувшись от этого кошмара, девушка села в постели. Сердце ее стучало, ей не хватало воздуха. Потом, немного успокоившись, Либби долго лежала без движения. Она пыталась осмыслить, что больше поразило ее во сне. То, что они с Марком стали заниматься любовью, — этому никогда не бывать наяву, стала убеждать себя девушка, — или его утверждение, что встречи с отцом не будет.
Ну, что ж, не будет так не будет, мало ли как сложатся обстоятельства, жертвенно подумала Либби. Мне бы только знать, хочет он меня видеть или нет.
Девушка взглянула на часы. Было уже почти семь утра. За окном прорисовался день, обещавший быть солнечным и безоблачным. Облачившись в шорты и розовую майку, Либби поспешила вниз. Делая вид, что совершает утреннюю пробежку, девушка быстро направилась к киоску, торговавшему прессой, сигаретами и прочей мелочью. Газет на английском языке не оказалось. Пришлось купить местное издание. В конце концов, если в нем есть интересующие ее фотографии, то подписи не важны. Через пару минут Либби сидела за столиком маленького уютного кафе, а вокруг витали ароматы свежих булочек и крепкого кофе. По улице уже оживленно сновали люди. С сердечным трепетом Либби развернула газету. Слава богу, фотографий ее с Марком не было. Зато весь разворот занимало большое фото Карла Квинтона, ее отца. С трудом разбирая французский текст, девушка поняла только одно — актер попал в больницу. В этот момент к ее столику подошел официант.
— Вы говорите по-английски? — с надеждой спросила Либби.
— Немного, — застенчиво сообщил парень.
— Будьте добры, переведите мне содержание этой статьи, хоть вкратце.
— Здесь говорится, что американский актер Карл Квинтон стал жертвой несчастного случая. Здесь не сообщается о деталях, сказано только, что его поместили в больницу в Лос-Анджелесе.
Девушка поблагодарила официанта, расплатилась и поспешила в гостиницу. На сердце у нее было тревожно.
Жив ли отец? Она гнала от себя страшные мысли. Сейчас ей казалось, что она чувствует себя так же, как много лет назад, когда мать сказала девочке, что ее отец умер. Тревога все глубже охватывала Либби, и тут она вспомнила, что у нее есть номер мобильного телефона Марка. Что бы она ни думала о нем, но другого источника достоверной информации об отце у нее не было.
Подойдя к отелю, девушка заметила автомобиль Марка. Ее охватило смешанное чувство страха и… облегчения.
Что он скажет ей? Марк как раз выходил из дверей гостиницы, глядя на часы. На нем были светлые джинсы и легкая рубашка. Чувствовалось, что он спешит.
— Марк! — окликнула его Либби.
— А, вот вы где, — с облегчением заметил мужчина. — Куда вы подевались?
— Что случилось с моим отцом? — не отвечая на его вопрос, быстро спросила девушка, приближаясь к Марку.
От волнения Либби забыла, что к отелю то и дело подъезжают, а потом уезжают машины. Она слишком поздно услышала предостережение Марка.
В следующий момент ее напугал резкий скрип тормозов. Обернувшись, она увидела, что прямо на нее несется автомобиль. Спасаясь от машины, Либби отпрыгнула в сторону. Но не удержалась на мокром асфальте и упала, больно ударившись головой о бордюр. Водитель сумел остановить машину в нескольких сантиметрах от лежащей на асфальте девушки.
Марк бросился к Либби.
— Вы в порядке? Не сильно ударились? — Он помог ей подняться и уйти с проезжей части. Чувствовалось, что он искренне встревожен произошедшим. — Нельзя быть такой невнимательной. У вас рассечен лоб.
Девушка была тронута его заботой и поспешила заверить, что чувствует себя вполне нормальною.
— Может быть, лучше пойти к врачу? — предложил Марк.
— Ерунда, — отмахнулась Либби. — Что с моим отцом? Я видела заметку в газете, где сказано, что он попал в больницу.
— Ничего страшного. Я утром разговаривал с ним по телефону.
— Слава богу! Я не знала, жив ли он.
— Повторяю, с ним все в порядке, а вот вас все-таки надо показать врачу. Боюсь, что такой сильный удар головой о камень не прошел бесследно.
Они вошли в лифт. Либби, чье внимание было занято только что пережитым, не придала значения тому, что Марк, не спрашивая ее согласия, поехал наверх вместе с ней. Когда кабина остановилась на нужном этаже и они вышли, Марк не терпящим возражений тоном произнес:
— Давайте, быстро собирайте свои вещи и по дороге заедем в больницу.
— Что мне там делать? — стала упираться девушка. Но в глубине души она чувствовала, что консультация с медиком не будет лишней. Голова сильно болела.
Либби не успела открыть дверь, когда проклятый выключатель-автомат сработал и коридор погрузился в темноту. Марк коснулся ее руки, пытаясь помочь вставить карточку в прорезь замка, и девушка вздрогнула от этого прикосновения, как от удара электричества. Запах его одеколона действовал на нее возбуждающе. Либби стало тревожно, сердце замерло. Но в этот момент мужчина сумел открыть дверь.
— Спасибо, Марк. Все в порядке, вы можете подождать меня внизу. — Девушка сама почувствовала неуместность такого тона.
Мужчина рассмеялся.
— Вам не удастся избавиться от меня так просто. Я никуда один отсюда не двинусь. Собирайтесь-ка побыстрее! Впрочем, вначале поглядите на себя в зеркало, — он мягко подтолкнул девушку к ванной.
Увидев свое отражение, Либби вздрогнула: через весь лоб шла ссадина. Теперь понятно, почему так болит голова, быстро подумала она.
Девушка чувствовала спиной пристальный взгляд своего гостя, и ей от этого было как-то неуютно. А в голову пришла совершенно неуместная сейчас мысль: надо было утром выбрать помаду поярче.
Либби достала из косметички кусочек ваты и попыталась протереть рану.
Сзади раздался голос Марка:
— Погодите, я сейчас протру ссадину одеколоном. К счастью, она не глубокая.
Он был уже рядом. Девушка ощутила нежное прикосновение сильных мужских рук. Она попыталась вывернуться из этого легкого объятья. Но у нее ничего не вышло. Руки Марка сжимали ее все крепче.
— Не ведите себя как ребенок. Надо немного потерпеть, я уже заканчиваю обработку ссадины.
Наконец Марк отпустил ее, и Либби немедленно отступила на шаг назад.
— Благодарю вас за помощь, — неестественным, сдавленным голосом произнесла она.
— Всегда рад вам помочь, — улыбнулся Марк.
Их глаза встретились, и у нее возникло какое-то странное ощущение интимности, вдруг возникшей между ними. Он явно чувствовал то же самое.
— Скажите же мне, наконец, честно, что с моим отцом!
— Скажу чуть позднее, а пока быстро собирайте ваши вещи. Нам пора ехать.
— Я ведь еще вчера поставила вас в известность, что никуда переезжать не собираюсь, — заупрямилась Либби.
Девушка отправилась в ванную комнату за своей косметичкой. Возвратившись, она с удивлением обнаружила, что Марк собирает ее вещи, развешанные в гардеробе, и пакует их в сумку, стоящую на кровати. Либби в глубине души понимала, что у нее нет выбора. Не будет рядом Марка, не будет и встречи с отцом. Скрепя сердце, она стала складывать свое белье, потому что он уже собирался собственноручно упаковать и ее трусики с лифчиками.
Через пару минут можно было уходить. Либби заметила, что по лицу Марка пробежала довольная улыбка. Было понятно, что он рад своей маленькой победе над ней. От избытка чувств девушка съязвила:
— Я вам чрезвычайно благодарна за то, что вы, не смыкая глаз, круглыми сутками подготавливаете мою встречу с отцом. Предупреждаю, что если я увижу тщетность ваших усилий, то незамедлительно покину вашу безопасную виллу и возвращусь сюда.
Марк пропустил мимо ушей ее ремарку.
— Либби, давайте, закачивайте сборы. Нам пора. Ну, вы готовы? — он уже стоял у двери, нетерпеливо сжимая ее сумку в руке.
— Я готова, только не понимаю, почему мы должны торопиться, как будто за нами гонятся.
— Вы угадали. Нам надо выбраться отсюда, пока не появились репортеры.
Через пару минут они уже усаживались в машину.
— Вы уверены, что вам не надо к врачу? — напоследок вновь поинтересовался Марк. — Как бы не было хуже.
— Хуже мне может стать только в стенах вашей замечательной виллы.
Девушка откинула голову на спинку сиденья и закрыла глаза. Ее тревожила одна мысль: правду ли он сказал об отце? Действительно ли у того все в порядке?
Марк наклонился к ней и тронул за руку.
— Либби, постарайтесь не спать на солнце, потерпите немного.
Но девушка почти сразу же отключилась. Когда она открыла глаза, то поняла, что машина въезжает в ворота больницы. А еще она заметила, что Марк одной рукой обнимает ее за плечи. Либби хотела возмутиться, но вдруг почувствовала странную слабость. И ей расхотелось сбрасывать его сильную руку.
У дверей их встретила медицинская сестра. Она что-то сказала Марку, а тот объяснил Либби, что уже пошли за местным врачом, говорящим по-английски. Это известие обрадовало девушку. Хоть в этом она не будет зависеть от Марка. Когда ей подкатили кресло на колесиках и сестра попыталась усадить ее в него, Либби возмутилась:
— Я вполне могу передвигаться на своих двоих!
И в этот момент голова девушки закружилась и земля стала уходить у нее из-под ног.
Марк едва успел подхватить Либби. А той показалось, что она танцует с ним, и ей были приятны его объятья.
Когда Либби пришла в себя, оказалось, что доктор заканчивает осматривать ее. Первым делом девушка спросила, можно ли ей поехать домой. Врач на ломаном английском поинтересовался, сможет ли кто-нибудь позаботиться о ней дома, хотя бы в первые несколько дней.
— Да, — утвердительно заявила Либби. — Я буду жить на вилле, там есть обслуживающий персонал. — Против ее воли слова прозвучали с долей тщеславия. Девушка не обратила внимания на то, что она лежит на больничной койке. Она подумала, что, видимо, с момента ее приезда в больницу прошло не так уж много времени. Но Либби, как оказалось, ошиблась.
Через стеклянную дверь она заметила Марка. Тот ожидал окончания осмотра, в руках у него был роскошный букет. Поняв, что врач завершил свое дело, ее заботливый опекун вошел в палату. Черт! Мужчина был необычайно красив и улыбался так приветливо и сексуально! Не говоря ни слова, он положил цветы на кровать рядом с ней.
— Спасибо, — только и вымолвила девушка тихо.
Доктор пояснил Марку, что отпускает Либби под честное слово и только при условии постоянного наблюдения за ней хотя бы в течение первых суток.
— Обещаю вам, доктор, что сам обеспечу уход за больной, — жизнерадостно сказал Марк.
А Либби очень обрадовалась, что сейчас покинет больницу, однако ей было тревожно, что рядом с ней в перспективе будет находиться такой необычный медбрат.
Марк и доктор, оживленно беседуя по-французски, на какое-то время покинули палату. Тут же появилась сестра.
— Я помогу вам одеться и рада, что вас отпускают домой. — После короткой паузы она добавила: — Ваш друг очень красив!
Либби поспешила заметить, что Марк вовсе ей не друг, в том смысле, какой в это слово явно вложила сестра. Но попытка объяснить, кем же этот мужчина ей приходится, не удалась. То ли ей не хватило запаса французских слов, то ли Либби и сама толком не могла понять его роль в ее нынешней жизни.
— Странно, — удивилась сестра, выслушав объяснения Либби. — Мы были уверены, что это ваш возлюбленный. Месье Клейтон так волновался за ваше здоровье. Он пробыл вчера с вами до самой ночи.
Девушка искренне удивилась.
— Это правда? Вы говорите, что он сидел вчера до поздней ночи? Значит, я нахожусь тут так долго?
Марк возвратился и сообщил, что им пора ехать, потому что у него сегодня очень напряженный день. Через пару минут они уже были у выхода, Марк, пока они шли, заботливо поддерживал девушку под руку.
Либби была ужасно удивлена, увидев у дверей большую группу репортеров с блокнотами, магнитофонами и фотоаппаратами. Наготове были и телекамеры. Самые нетерпеливые уже задавали вопросы, перекрикивая друг друга. В разных вариантах повторялось одно и то же:
— Это правда, что мисс Шеридан — дочь Карла Квинтона?
Марк молча подталкивал Либби к машине, заботливо оберегая ее вытянутой вперед рукой. Наконец он коротко заявил:
— Ребята, поговорим позже. Поверьте, мисс Шеридан сейчас чувствует себя не лучшим образом.
Но журналисты не унимались.
— А, правда, что у вас с этой девушкой наметился роман?
Марк не произнес больше ни слова. Когда автомобиль двинулся, молчание прервала Либби.
— Я не имею никакого отношения к этим сплетням, — на всякий случай заверила она Марка. — Из разговора с медицинской сестрой я поняла, что персонал сделал вывод о наших якобы тесных отношениях из-за того, что вы проявили обо мне такую заботу. Они же не знают, — не удержалась девушка от выпада в адрес своего спутника, — что вам по большому счету наплевать на то, умру я или выживу. Главное, чтобы я не сказала ничего лишнего для прессы.
Марк озадаченно посмотрел на нее.
— Либби, я ни на минуту не сомневался, что вы не имеете никакого отношения к этим сплетням.
Аппетит писак разгорелся из-за тех снимков, сделанных в ресторане.
Либби откинулась на спинку и решительно сообщила:
— Не волнуйтесь, я объяснила сестре, что нас не связывает ничего, кроме деловых отношений.
— Деловых отношений? — переспросил Марк с легким удивлением.
— А что еще я могла сказать? Мне вовсе не хотелось, чтобы нам с вами стали публично перемывать косточки, обсуждая проблему, любовники мы или нет.
— Ну да! Вы испугались, что такие слухи помешают вашему примирению с Симоном!
— Нет, мои отношения с ним тут ни при чем. Я боялась, что пострадает ваша репутация.
Марк был явно доволен ее словами. Он так тепло посмотрел на Либби, что она опять начала таять. И тут же принялась выискивать недостатки во внешности мужчины. Нет, в целом он не мой тип! — сказала она себе. Но легче от этого вывода Либби не стало. Подленький внутренний голос упрямо нашептывал ей: «Твой тип, не твой тип! Какая разница? Он красавец — и все тут!»
Внимательно изучая лицо соседа, Либби не смогла не заметить, что он чем-то озабочен.
— Прошу прощения за любопытство, но мне кажется, что вы озабочены какой-то проблемой?
Марк улыбнулся и заверил девушку, что его ничто не тревожит. Но при этом он смотрел на дорогу, пожалуй, с повышенным вниманием. Не мог же он признаться ей, что его очень встревожил утренний телефонный разговор с Карлом.
Интуиция подтолкнула Либби задать вопрос именно в этом русле:
— Что-нибудь не так с отцом? Он приедет сюда или что-то может помешать ему? — Девушка выглядела искренне встревоженной.
Господи, какая талантливая актриса пропадает в ней, подумал Марк с тоской. А в ответ на ее вопрос уклончиво сообщил:
— Карл обязательно приедет, только его прибытие откладывается на несколько дней.
— Но вы же заверили меня, что он появится в Ницце всего на два дня позже, чем я.
— Обстоятельства немного изменились, — счел нужным пояснить Марк.
Либби с тревогой подумала, что задержка может привести к тому, что ей придется возвращаться в Лондон, так и не увидевшись с отцом.
Марк, догадавшись о состоянии девушки, поспешил отвлечь ее от ненужных мыслей:
— Все будет в порядке, а вы эти несколько дней будете поправлять здоровье на вилле. Завтра мы можем вместе пообедать.
— Пообедать? С какой целью?
— Ну, вы даете! С какой целью могут обедать два человека? Поговорить, приятно провести время. К тому же в Ницце будет довольно спокойно, журналисты в основном уже будут в Каннах.
— Это, конечно, важное обстоятельство. Но я все же откажусь.
Марк посмотрел на девушку не без удивления.
— Вы это серьезно? Но почему?
— Неужели вы не понимаете причину моего отказа? Обед в обществе человека, который так скверно думает обо мне, явно радости не доставит.
— Ну, что же, вам виднее. Если вдруг передумаете, предложение остается в силе.
— Не беспокойтесь, я не передумаю. — Либби с независимым видом стала разглядывать красивые пейзажи, мелькавшие за окном автомобиля.
Совсем скоро, проехав по закрытой для проезда посторонних дороге, машина остановилась перед массивными металлическими воротами. Марк нажал на брелок, и они стали медленно открываться. Как только автомобиль оказался внутри двора, створки так же бесшумно закрылись.
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— Так вот, значит, как выглядит место моего заключения, — мрачновато пошутила Либби. — Неплохо.
Марк шутки не принял.
— Вы в любой момент можете выехать отсюда, куда вам надо. Шофера зовут Жак. Он в вашем распоряжении круглосуточно.
— Но я умею водить машину и сама!
— Не стоит, вы вчера уже проявили инициативу в экскурсии по городу. Последствия мы оба знаем. И учтите, Жак только шофер, и перед ним не поставлена задача следить за вами.
Хотелось бы в это поверить, мысленно произнесла девушка, а вслух сказала:
— Красивое место. Это ваша собственность?
— Да. Но обслуживающий персонал здесь — свободные люди. — Он рассмеялся. — У каждого из них свои функции. Марион — домоправительница, ее муж Клод — садовник. Они живут здесь постоянно. Занимают флигель.
Либби двинулась вслед за Марком к главному входу. Сумку и букет, подаренный им перед отъездом из больницы, она несла сама.
Внутри дом оказался не только уютным, но и ухоженным. И мебель, и картины, и гобелены были подобраны с большим вкусом. Если так шикарно выглядит вилла для гостей, каков же тот дом, где он живет сам? — такая мысль мелькнула у Либби, когда она огляделась вокруг.
— Доктор предписал вам покой, особенно в первые дни, — обратился к ней Марк. — Давайте сделаем так. Вы размещайтесь, потом приходите в сад, мы выпьем там что-нибудь легкое, и я поеду по делам. А вы отдохнете.
Либби не без сарказма, который Марк уловил, но проигнорировал, заметила:
— Да не тратьте вы на меня время. Вам ведь необходимо заехать к себе домой, переодеться, прежде чем отправиться по делам в город.
— Не беспокойтесь, я специально выделил в своем рабочем расписании пару свободных часов, чтобы провести их с вами здесь. Ага, а вот и Марион.
Представив Либби женщину лет шестидесяти, Марк попросил домоправительницу показать девушке комнаты, в которых ее предстояло жить.
Пожилая женщина, улыбаясь гостье, вежливо поинтересовалась ее самочувствием и сообщила, что «все здесь очень переживали по поводу происшествия, случившегося с мадемуазель».
Когда они вошли в гостиную, сердце Либби забилось неровно. Комната, оклеенная красивыми лиловыми обоями, так напомнила ей ту, в которой они с Марком в ее сне занимались любовью. Опять ты думаешь о глупостях, одернула себя девушка.
Марион поставила букет в вазу и отправилась за сумкой Либби. А та вошла в ванную и не могла не сказать себе, что никогда еще не видела такой роскоши. В отделке помещения преобладали белые и золотые тона. А вот собственное отражение в зеркале девушке очень не понравилось. Лицо было покрыто болезненной бледностью, а шрам на лбу казался еще совсем свежим. Либби решила принять душ, чтобы смыть больничный дух. Выйдя из ванной комнаты через другую дверь, девушка попала прямо в спальню. Ее сумка стояла рядом с кроватью. Либби, распаковывая ее, теперь пожалела, что взяла с собой так мало платьев. К такой обстановке подошло бы что-нибудь более гламурное, подумалось ей. Но кто же мог предвидеть, что события будут развиваться таким образом? — успокоила она себя.
Спустившись вниз, девушка увидела Марка, который разговаривал по телефону в кабинете. Она заметила большой телевизор с дистанционным управлением. Взяла пульт и, включив приемник, нашла канал на английском языке. И надо же было так случиться, что она попала на выпуск новостей. Шикарная дикторша-блондинка с американским акцентом рассказала о том, что известный актер Карл Квинтон попал в автомобильную аварию в Лос-Анджелесе, но отделался несколькими царапинами и легким шоком. Потом добавила, что актер обязательно примет участие в Каннском фестивале. В это время в комнату вошел Марк. С недовольным видом он отобрал у Либби пульт и выключил телевизор. Девушка капризным тоном обратилась к нему:
— Почему вы ничего не сказали мне об аварии?
— Потому что никакой аварии не было. Мы придумали такой рекламный трюк, чтобы привлечь внимание к Карлу и его фильму.
— Значит, вы спланировали этот трюк заранее?
— Нет, решение было принято в последний момент.
— Но когда мы с вами ужинали, вы уже знали об этом?
— Знал, — выдавил из себя Марк после секундного замешательства.
— Так почему же вы ничего не сказали мне? Представляете мое состояние, когда я узнала об этом из газеты!
Марк внимательно посмотрел на девушку, тронутый ее тоном. Он обратил внимание на то, что Либби надела знакомое ему голубое платье. Она была хороша, как фарфоровая статуэтка. Утонченная и бледная! Взгляд ее казался одновременно и сердитым и грустным. Марк решил оправдаться:
— Простите меня, я вовсе не собирался огорчать вас, я просто не подумал. Каюсь!
— Причем тут ваше покаяние? — Голос Либби дрогнул. — Разве вы можете понять, что такое расстаться с человеком, которого любишь, и при этом не иметь никакой надежды обрести его вновь!
Марк не преминул напомнить:
— Либби, Либби! Вы ведь сами не хотели много лет видеть отца!
— А, ну да. Простите, я забыла, что мне отведена роль бесчувственной корыстной девицы, которая учуяла возможность получить легкие деньги. К тому же еще и шлюхи!
Марк хмыкнул.
— Ну, положим, шлюхой я вас не обзывал.
— Но за все время я не услышала ни одного доброго слова в свой адрес. И о происшествии с отцом вы мне ничего не сказали; как я понимаю, по одной-единственной причине: побоялись, что я тут же солью информацию журналистам.
Он пожал плечами.
— Не скрою, такие опасения у меня были. Кстати, я надеялся увезти вас из отеля до того, как эта новость об отце дойдет до вас. Но вы оказались шустрее, чем я мог предположить. Простите меня, я правда не собирался вас огорчать. — Марк ласково погладил девушку по щеке, но она быстро отступила на шаг.
— Не надо, ваш жест неуместен.
Он искренне почувствовал себя виноватым. Кто знает, рискни он сказать ей правду, может быть, она и не попала бы под машину. И тут же попытался оборвать это направление мыслей, задав себе риторический вопрос: а вдруг она все-таки великолепно разыгрывает свою роль?
Появилась Марион с подносом.
— Месье, поставить чашки тут или вы выйдете в сад?
— Мы присядем в саду. Либби полезно побыть на воздухе. — Потом Марк обратился к девушке: — Дорогая, отбросьте плохие мысли. Во-первых, доктор не велел вам расстраиваться, а во-вторых, я обещал вам встречу с отцом, и она скоро произойдет.
Либби сразу забыла все свои терзания.
— Правда, вы меня не обманете? — Она пристально посмотрела ему в глаза: — Пожалуйста, не надо так поступать со мной, это будет просто бесчеловечно.
Они вышли в сад. Вид, который открывался отсюда, не мог оставить никого равнодушным. Марк с удовольствием заметил реакцию девушки.
— Красота местной природы — одна из весомых причин, привязывающих меня к Франции, — он произнес эту фразу удивительно прочувствованно.
Либби решила сменить тему.
— А как же быть с дочкой? Она ведь не останется здесь?
— Нет, но у меня есть определенные планы на будущее. В том числе и ее будущее.
— Значит, вы не оставите девочку без вашей опеки? А какие это планы, если не секрет?
Марк беззаботно рассмеялся.
— Не обижайтесь, но сейчас я ничего не скажу. Боюсь сглазить! Вот начнется кинофестиваль, тогда я смогу приоткрыть занавес.
Либби не могла понять, то ли он ей по-прежнему не доверяет, то ли действительно пока не время говорить на эту тему. Но ведь и я не могу преодолеть свое недоверие к нему, призналась девушка себе. Она решила хоть на время расслабиться, села поудобнее и подняла повыше подол платья — пусть хоть ноги немного загорят.
Следующий вопрос Марка удивил ее:
— Вам нравится жить в Лондоне?
— Лондон — хороший город, — девушка дипломатично уклонилась от прямого ответа. — Конечно, временами жизнь в мегаполисе напоминает крысиные бега. Но бытие скрашивают отличные магазины, великолепные театры и, вообще, это вопрос странный, где же мне еще жить?
Марк, не вступая в полемику, задал следующий вопрос:
— Вы работаете в рекламе? Правда?
Либби не могла не съехидничать:
— Вам же детектив дал мое досье. Там, наверное, есть то, чего я и сама о себе не знаю.
Марк улыбнулся.
— Я, честно говоря, преувеличил его достижения. Да, собственно, он и должен был ответить всего на один вопрос: та ли вы, за кого себя выдаете.
— Но вы же в курсе моих финансовых проблем и затруднений в личной жизни.
— Ну, мой интерес к вам понятен и простителен.
— Это почему же? — не удержалась Либби.
— Признаться честно? Хорошо, признаюсь. Я был очарован вами, как только взглянул на вашу фотографию.
Либби вздрогнула от этих слов. Сердце ее опять забилось быстрее. Но она собрала в кулак всю свою волю.
— Марк, комплименты приятны каждой женщине. И вы, как опытный соблазнитель, это прекрасно знаете. Но мой случай особый, не тратьте усилий, у вас ничего не получится.
Он наклонился ближе к девушке и тихо спросил:
— Вы на сто процентов уверены в этом?
— На двести! Вы принадлежите к тому типу мужчин, который вызывает у меня неприязнь.
— Интересно, почему же? — Марк почти прильнул к ней. Либби волновала его близость и фантастический аромат его одеколона. Но она старалась держаться.
— Вы совершенно беспринципны! Вы считаете, что можете добиваться любыми способами того, что нужно вам!
Он совершенно искренне удивился:
— А что же в этом плохого?
Либби пришлось отвести взгляд, чтобы не утонуть в его бездонных черных глазах. Тем не менее, она продолжила свою обвинительную речь:
— Вы считаете, что я для вас — легкая добыча. Уверяю вас, вы заблуждаетесь!
Девушка невольно выдала направление своих мыслей. Это поняли и она, и он. В этот момент она испугалась собственного непреодолимого желания поцеловать Марка, обнять его и забыть обо всех своих горестях. Обороняясь перед самой собою, Либби заявила не совсем логично:
— Надеюсь, что вы находитесь здесь не только потому, что доктор велел наблюдать за мной?
Марк ответил ей не сразу.
— Доктору я действительно дал такое обещание. Но я действительно рад быть здесь с вами не только поэтому. Кстати, боюсь, вам придется провести этот вечер в моем обществе.
Либби подобная перспектива и обрадовала, и напугала. Она отдавала себе отчет в том, что ее тянет к нему, такому красивому и сексуальному мужчине. И еще девушка понимала, что Марк не может не ощущать этой ее слабости.



ГЛАВА ВОСЬМАЯ


Когда Марк передавал Либби стакан чая, он не мог не заметить, как тщательно девушка старается избежать соприкосновения их рук. Она молча сделала осторожный глоток. Наступившая тишина была странной. Первой не выдержала Либби и светским тоном заметила:
— Прекрасный освежающий напиток, этот чай. Это явно заслуга Марион. Я, к сожалению, абсолютно лишена кулинарных талантов.
— Не горюйте, у вас наверняка есть другие не менее ценные таланты, — галантно успокоил ее Марк.
Девушка старалась не встречаться с ним глазами. Но, когда она перевела взгляд с цветов и моря на Марка, то заметила, что тот, не в пример ей, уставился на нее с нескрываемым вожделением. К счастью для нее, в саду уже стемнело. Она надеялась, что Марк не заметит ее волнения и полуобморочного состояния. Либби нашла в себе силы возвратиться к основной теме их разговора:
— Расскажите мне об отце, я ведь его таким, как сейчас, себе не очень представляю.
— Он отличный мужик. Конечно, ваша мама наверняка осудила бы его за его бесконечные браки и разводы. Но у него каждый раз были причины для этого.
— Это его личное дело. Меня удивляет только то, что у него больше не было детей.
— Думаю, я понимаю его, — заметил Марк. — Карл больше не хотел детей, потому что боялся, как бы при возможном разводе не пришлось пережить такую же боль, какую доставила ему ваша враждебность по отношению к нему.
Либби никак не комментировала это утверждение, а Марк продолжил:
— Собственно говоря, добавить мне особенно нечего. Он живет постоянно в Лос-Анджелесе, имеет репутацию успешного актера, чья карьера состоялась благодаря телевидению. В этом городе я его и обнаружил. У меня была возможность раскрутить его талант. Результат налицо. Теперь он — признанная знаменитость. С ним согласилась сняться сама Джулия Хайнес.
— От скромности вы явно не умрете, — усмехнулась Либби. — Но ваш бизнес, наверное, нельзя назвать гуманным.
Ее собеседник сразу согласился с ней.
— Это так. Слишком сильна конкуренция и высоки ставки.
— Я подозреваю, что вы любите свое занятие прежде всего за возможность быть безжалостным, оправдывая это высокими целями.
Их глаза встретились.
— Если хотите, считайте так, — твердо сказал Марк. — Я никогда не пасовал перед трудностями и всегда верил, что сумею добиться успеха.
По спине Либби прошел холодок. Она поняла, что он не пожалеет и ее, если их интересы когда-либо не совпадут. И тут Марк ее озадачил:
— Вы ведь точно такая же.
— Возможно. — Девушке не хотелось продолжать разговор в этом направлении. Но мужчина не отступал.
— Не по этой ли причине нас так тянет друг к другу, причем на уровне биохимии или генетики?
— Вы так считаете? — нервно кривя губы, не признавая, но и не отрицая его правоту, поинтересовалась Либби. И подумала: как же так получилось, что ему удалось втянуть меня в эту опасную дискуссию?
— Не я так считаю, а мы! — взгляд Марка уперся в губы девушки. Сердце ее опять забилось с перерывами.
И опять появление Марион разрядило обстановку.
— Ужин готов, можно идти в столовую.
Когда вечер наконец закончился, девушка с облегчением добралась до спальни. Огромная кровать, казалось, располагала к безмятежному сну. Но сразу заснуть ей не удалось. Она, как видеофильм, прокручивала раз за разом все события и разговоры минувшего дня. В их дискуссии с Марком был один момент, когда Либби почувствовала себя очень неуютно. Речь зашла о финансовых затруднениях девушки. Ей пришлось признать, что такая проблема существует. Но, что было гораздо хуже, ей не удалось избежать объяснений по поводу того, каким образом эта проблема возникла.
Впрочем, он и так знает ситуацию из рапорта детектива, успокоила себя Либби. Она встала, подошла к окну и открыла его. Тишину нарушало только стрекотанье цикад.
Либби даже сейчас вздрогнула, вспоминая, как за столом ее словно пробивало током всякий раз, когда Марк касался ее руки или плеча. Может, он специально проверял мою реакцию? — задала себе вопрос девушка. А зачем это ему?
Она возвратилась в постель. Но сон не шел. Либби постаралась думать о чем-нибудь другом, но мысли ее возвращались к Марку. Она похвалила его за отношение к дочери, заметив, что развод — это всегда грустный шаг, но детей надо всячески оберегать от его последствий. Когда они обсуждали эту проблему, Либби чуть-чуть не проговорилась о своем отношении ко второму мужу матери. Но вовремя остановила себя, решив, что не стоит уж так открывать душу перед Марком. Они помолчали, и девушка, на правах хозяйки виллы, намекнула, что ему, наверное, пора уже перебраться в свой дом. Ведь завтра у него наверняка будет напряженный день.
Марк согласился и добавил, что трудной будет вся неделя, ведь в ходе фестиваля ожидается много премьер.
— А когда будет показана картина отца? — естественно поинтересовалась Либби.
Его ответ поразил девушку:
— По-моему, это намечено на среду. Надо проверить.
— Как — «по-моему»? А разве вы не помните точно?
— Либби, не забывайте, что ваш отец только один из моих многочисленных клиентов.
Стало очевидно, что вечер пора заканчивать. Они оба вышли из гостиной. Когда Либби собралась попрощаться окончательно и пойти в свою спальню, Марк взял ее руку и притянул девушку к себе. Потом, наклонившись, поцеловал ее в щеку. Она непроизвольно повернула к нему лицо, их губы встретилась и слились в поцелуе. Бедняжке понадобилось собрать всю свою силу воли, чтобы оторваться от Марка и сделать шаг в сторону. В голове у нее шумело, все вокруг виделось как в тумане. Не забывай, с кем имеешь дело, приказала она себе, ты должна помнить, как он коварен и как он к тебе относится на самом деле.
Переживая все эти события минувшего вечера, Либби так и не смогла уснуть. Она в очередной раз встала с постели. Потом достала купальник и, надев его под халат, выскользнула из спальни, направляясь к бассейну.
Сбрасывая халат, она услышала какой-то странный шорох, но сомневаться было уже поздно. В следующее мгновение Либби оказалась в воде. Вылезла на удивление быстро, она и сама не могла бы объяснить почему, может быть, потому что вода оказалась неожиданно прохладной. Или захотела понять, что было источником неясного шума. Оказавшись на бортике, девушка увидела одиноко сидящего в кресле рядом с бассейном Марка.
— Вы? — не в силах скрыть удивления, воскликнула Либби. — Что вы здесь делаете?
— Размышляю о жизни, — спокойно ответил он. — Я рад, что не покинул вас. Вот вы решили поплавать, а вдруг в воде вам стало бы плохо.
Мужчина поднял с пола халат Либби и подал ей.
— Переоденьтесь. Вы дрожите от озноба.
— Уверяю вас, со мной все в порядке, и я могу освободить вас от обязанности оберегать меня. — Либби одарила его очаровательной улыбкой.
— Значит, говорите, что все в порядке и вам не холодно? Но вы мелко дрожите.
— Ничего я не дрожу. — Либби попыталась скрыть охватившее ее волнение. — Прошу вас, проявите такт, удалитесь. Тогда я смогла бы снять мокрый купальник.
— Даю вам слово джентльмена. Я отвернусь, обещаю не подсматривать, так что спокойно снимайте купальник и надевайте халат.
Секунду поколебавшись, Либби уже собралась стащить купальник и только тогда сообразила, что ее халат по-прежнему в руках у Марка.
— Отдайте мой халат, — тихо попросила девушка.
Он повернулся и, прежде чем вручить ей халат, жадно обежал глазами ее фигуру, четко обрисованную мокрым купальником. Но халат он ей так и не отдал. Быстро подойдя к Либби, набросил его ей на плечи.
Марк стоял так близко к ней, что девушка ощущала жар, исходящий от его тела. Она хотела отступить назад, но сообразила, что стоит прямо на краю бассейна и может снова оказаться в воде.
— Вы считаете, что ведете себя как истинный джентльмен?
— А какие претензии вы можете мне предъявить? Что я сделал не так сейчас? Я весь ужин сдерживал свои эмоции. Поверьте, это было не просто. И вот теперь представился случай рассказать вам о том, как вы на меня действуете.
— Вы сдерживали эмоции? — искренне изумилась Либби. — Что вы имеете в виду?
— А вот что! — Марк шагнул к девушке, и она сразу догадалась, что произойдет в следующее мгновение. Он принялся страстно целовать ее, перемежая поцелуи словами. — Когда я пожелал вам спокойной ночи, мне вовсе не улыбалось, чтобы вы меня покидали. Больше всего мне хотелось схватить вас, отнести в постель и целовать, ласкать, говорить нежные слова. Но вы все же ушли. Тогда я уселся у бассейна, чтобы охладить свои чувства. И когда вы появились в полумраке, а я увидел ваше прекрасное зовущее тело, все мои благие намерения улетучились. Больше бороться с собой я был не в силах.
Либби внимала его страстным словам и с ужасом понимала, что ей хочется того же самого, чего так пылко желал Марк. Но она все же, как бы в свое оправдание, прошептала:
— Я же не знала, что вы сидите здесь в темноте и одиночестве.
— А может быть, в глубине души вы надеялись, что я обретаюсь где-то здесь? — не смог удержаться он, чтобы не подколоть ее.
— Вы слишком самоуверенны, Марк Клейтон!
— Неправда! Вы чувствуете то же, что и я. Ваше тело говорит мне всю правду. — Марк ощущал сквозь тонкую ткань крепкие девичьи груди с твердыми сосками. Эти соблазнительные бугорки вздымались и подрагивали.
— Мне холодно, — прошептала девушка.
— Нет, Либби. Вам сейчас скорее очень жарко. — Марк продолжал целовать ее. Остановиться он не мог и не хотел. Девушка больше не сопротивлялась их обоюдному желанию. Ее руки обвили его мощные плечи, пальцы заскользили по спине, потом перебрались в его густые волосы и стали перебирать пряди. Купальник ее сползал все ниже и ниже, а он целовал каждый участок освобождающегося от мокрой ткани тела. Потом стал ласкать губами ее твердые соски. Когда на мгновение он выпрямился, Либби увидела выражение его глаз и поняла окончательно, что назад пути ни у него, ни у нее теперь нет.
— Может быть, поднимемся наверх? Там нам явно будет удобнее… — свое предложение Марк сделал мягким, вкрадчивым тоном.
На мгновение в комнате повисла тишина. На лице Либби отразились охватившие ее сомнения. С одной стороны, девушку одолевало желание. С другой, ей казалось, что так быстро согласиться разделить постель с мужчиной, для которого она совершенно очевидно была лишь мимолетным приключением, слишком унизительно. Да и знали они друг друга всего пару дней. Девушка вздрогнула и зябко повела плечами.
Заметив это, Марк решил помочь ей освободиться от обтягивающего ее мокрого купальника.
— Давай снимем эту мокрую тряпку, быстрее согреешься, — предложил мужчина, переходя на «ты», и снова поцеловал ее.
Либби ответила его нетерпеливым губам, подавшись к нему всем телом. Все ее сомнения вдруг отпали. Основной инстинкт оказался сильнее всех страхов! Это же будет только ни к чему не обязывающий секс, успокаивала она себя. Речь не идет о каких-либо чувствах или обязанностях!
— Ваша взяла, — прошептала девушка, — я согласна лечь с вами в постель. Но только в виде исключения. Будем считать этот порыв моей минутной слабостью.



ГЛАВА ДЕВЯТАЯ


Ночь пролетела быстро. Утром, открыв глаза, Либби первым делом увидела солнечные зайчики, прыгавшие по потолку. Через мгновение она с ужасом осознала, где она и что тут произошло ночью.
Я в постели с моим врагом! Как это могло случиться? — начала задавать она себе вопросы. Ночное приключение казалось ей теперь нереальным. Либби вспомнила, что, когда они поднялись наверх, она быстро пошла в душ, чтобы смыть хлорку, осевшую на коже после купания в бассейне.
Буквально через пару секунд в ванной появился Марк. Встав рядом с ней под тугие струи, он принялся ласкать ее, и она от возбуждения полностью перестала контролировать себя. Она никогда не была прежде в таком состоянии. Даже в минуты их страстного слияния с Симоном, а она тогда думала, что очень любит своего друга, ей не было так хорошо. И это произошло, когда она была с мужчиной, которого она не просто не любила, но временами даже ненавидела.
После того, как они вышли из душа, на тумбочке, рядом с постелью, появилась пачка изделий, назначение которых не оставляло никаких сомнений.
Заметив вопрошающий взгляд девушки, Марк, ухмыльнувшись, пояснил:
— Я люблю игры, но любая из них должна быть совершенно безопасной.
Значит, он заранее знал, что и как произойдет, промелькнула у Либби мысль. Ну а я-то, святая простота! Но размышлять ей было некогда. Он опять был рядом и опять ласкал ее. А ей хотелось тормошить его, целовать, не останавливаясь ни на мгновение, хотелось, чтобы он овладевал ею снова и снова. Эти чувства накатились на нее и сейчас, сразу же после пробуждения. Ей пришлось напрячь силу воли, чтобы отвернуться от еще спящего Марка и, свесив ноги с постели, попытаться встать. Но оказалось, что он вовсе и не спит.
— Куда ты направляешься? Еще очень рано.
Его голос взволновал девушку, а от нежного прикосновения сильной руки к спине она вздрогнула, как от ожога. В ответ она забормотала, что ее сегодня ожидает куча дел, надо посмотреть новости по телевизору, пробежаться по магазинам, да и вообще, мало ли чего еще?
Он понял ее смущение и молча с улыбкой смотрел, как она суетится, изображая озабоченность от предстоящих ей якобы неотложных дел.
Под его пристальным взглядом Либби занервничала. Он что, подумалось ей, хочет чтобы я вернулась в постель и все началось снова? Вот сейчас он стянет с меня халат и станет покрывать поцелуями все тело, обнимать ласковыми руками. Она решительно одернула себя. Нет, нельзя утром повторять то, что было ночью.
Либби демонстративно затянула потуже поясок халата вокруг талии.
— Я надеюсь, Марк, что эта ночь и то, что произошло между нами, останется приятным эпизодом, и мы больше не будем возвращаться к обсуждению этой темы.
— Я не буду пытаться повлиять на твое решение. — Мужчина хитро улыбался, глаза его излучали доброжелательность.
— Сейчас я приму душ, — заявила Либби, — и отправлюсь по делам. Надеюсь, что вы выполните данное мне обещание, и моя встреча с отцом состоится в самое ближайшее время.
— Встреча состоится, когда Карл появится здесь, — подтвердил Марк.
Либби тут же возразила:
— Но вы можете позвонить ему и ускорить его прибытие.
— Да, я могу. Но не стану делать этого! Во-первых, не забывай о разнице во времени между Европой и Штатами. Во-вторых, его здесь ждут важные деловые встречи. Ваше свидание состоится уже после них. Он очень занятой человек.
Холодный деловой тон Марка разозлил девушку.
— Не забывайте, что и мое время очень ограничено. Через четыре дня я должна быть в Лондоне.
— Я ничего не забываю. — Голос мужчины звучал уже совсем по-другому. Он быстро пододвинулся к Либби, поймал ее за руку и притянул к себе, назад в кровать.
Марк мгновенно оказался сверху и, глядя в ее настороженные глаза, заявил:
— Не смотри на меня так. Ты сама подчеркнула, что скоро должна уехать. Так давай же не терять ни минуты. На чем мы остановились? — засмеялся он. — Ах, вот на чем! — И Марк быстро стал стягивать халат с Либби.
Та безуспешно пыталась обороняться.
— Не время сейчас возвращаться к этому.
— Самое время, — соблазнительным тоном проворковал Марк.
Через несколько мгновений Либби уже плохо ориентировалась во времени и пространстве, буквально растворяясь под ласками Марка.
Сколько прошло минут или часов, девушка не представляла. Очнувшись и стряхивая с себя остатки сна, она первым делом, почти инстинктивно, протянула руку, чтобы коснуться Марка. Но никого рядом не оказалось.
Может, вообще это был сон? — подумалось ей. Да нет! Все это было ночью и повторилось утром. Тут раздался деликатный стук в дверь.
— Входите, — поспешила ответить Либби, натягивая на свое абсолютно нагое тело простыню.
Появилась Марион, в руках у нее был поднос с чаем и булочками. На секунду девушке стало обидно, что появился не Марк.
Словно читая ее мысли, домоправительница с улыбкой сообщила:
— Месье просил передать вам, что заедет за вами в одиннадцать часов. Он предлагает поехать пообедать в Ниццу. Месье просил не опаздывать, потому что у него довольно напряженный график на сегодняшний день.
Либби провела рукой по растрепанным волосам. Черт возьми, что это он так по-хозяйски распоряжается мной, подумалось ей. Да, мы провели ночь любви. Но это вовсе не означает, что я стала его собственностью.
Девушка поблагодарила Марион за чай и информацию. Буду следовать мудрости древних, успокоила она себя. Они советовали держать врага рядом с собой, чтобы знать о каждом его движении. Да уж ближе, чем он был сегодняшней ночью, и вообразить невозможно!
Честно говоря, спешить пленнице виллы было некуда, и она снова прилегла. Здравая часть ее разума не могла поверить, что все произошедшее ночью было реальностью. Неужели это я так страстно занималась любовью с Марком Клейтоном? Неужели это он был таким пылким любовником почти незнакомой ему девушки? Либби всегда с гордостью считала себя достаточно старомодной, очень осмотрительной в дружбе и любовных связях. Она верила, что между постелью и тем, что называют любовью, должен стоять знак равенства. Отдавшись потоку мыслей, девушка незаметно для себя снова задремала.
Какая-то внутренняя пружина заставила Либби буквально подскочить на кровати. Глянув на часы, девушка оторопела. Стрелки бесстрастно показывали половину одиннадцатого. Она давно не просыпалась так поздно. К тому же до встречи с Марком оставалось всего полчаса. Либби волевым усилием охладила свой пыл. Хватит дрожать, ему будет полезно немного подождать!
К одиннадцати пятнадцати Либби была готова. Она спустилась в холл, но Марка не увидела. Естественно, она не хотела ждать его, как собачонка, внизу. Но только девушка собралась подняться в спальню, как услышала его голос. Марк довольно сердито спрашивал Марион, куда подевалась Либби.
— Я здесь, — откликнулась она. — Между прочим, жду вас уже более четверти часа!
— Ладно, все в порядке. Я, зная твой талант копаться, специально приехал на полчаса позже, чтобы дать тебе возможность нормально собраться. — Увидев ее, Марк присвистнул от восхищения. Длинные ноги Либби уже тронул загар, блестящие черные волосы разметались по плечам. — Ты великолепна! — В голосе мужчины прозвучало искреннее восхищение. Он пошел навстречу девушке.
А та, взглянув на Марка, вдруг расхотела куда-либо ехать. Она дорого дала бы за то, чтобы прильнуть к нему, поддаваясь его сильным рукам, и целовать его, целовать, не прерываясь ни на минуту.
Либби состроила подходящую гримасу.
— Я не собиралась ехать с вами на обед, но в последний момент передумала.
— Ну и отлично, — с легкой иронией констатировал Марк. Он шагнул к входной двери и распахнул ее. — Прошу вас, принцесса!
А «принцесса», надев обтягивающую юбку, которая отлично подчеркивала ее бедра, не подумала о том, что ей предстоит разместиться на довольно тесном для ее длинных ног сиденье. После некоторых маневров ей это наконец удалось. Наблюдая за ней, Марк улыбался. Когда она наконец уселась, он захлопнул дверцу и направился на свою сторону.
Оказавшись в машине, Марк вежливо поинтересовался:
— Как твое самочувствие этим утром?
— Отлично. Лучше некуда! — коротко ответила Либби.
— Голова не болит, признаков головокружения нет? — Только сейчас до девушки дошло, что он имеет в виду вовсе не последствия минувшей ночи, а результат удара головой о бордюр.
Она смутилась, но Марк сделал вид, что не заметил ее ошибку. Осторожно отбросив волосы с ее лба, мужчина внимательно осмотрел красный шрам, оставшийся от травмы. Его прикосновение заставило Либби вспомнить и пережить все, что происходило всего несколько часов назад. Это, видимо, отразилось на ее лице.
— Мы едем или… — голос девушки выдал ее внутреннее состояние.
— А ты не была бы против этого «или»? — озорно поинтересовался Марк.
— Очень смешно. Может быть, наконец тронемся?
Он молча запустил двигатель.
— Да, надо пообедать. Тебе, Либби, необходимо расслабиться и переменить обстановку. И учти, я не собираюсь говорить или делать что-нибудь такое, что могло бы тебя огорчить или расстроить.
— А я так и не думала. — Либби вспомнила, как все случилось утром, когда он поймал ее руку и затащил в постель. Впрочем, я и не особо сопротивлялась, не могла не признаться она себе. А вслух добавила: — Мы взрослые люди, к тому же свободные, поэтому можем смело считать, что минувшей ночью ничего из ряда вон выходящего не произошло.
Марк согласно кивнул головой.
— Да уж, мы, без сомнения, взрослые люди. Во всяком случае, за себя я ручаюсь. — Он внимательно глянул на девушку.
— Кстати, смею утверждать, что ночью ты, скорее всего, не особенно лестно вспоминала своего Симона. Извини, если мое замечание о твоем «бывшем» тебя расстроило.
Либби хотела по привычке возразить этому самонадеянному господину, что Симон вовсе не «бывший». Но передумала.
А Марк ласково дотронулся до ее волос и провокационно поинтересовался:
— Ну, что же ты молчишь? А может быть, правильно делаешь. Знаешь, давай не будем больше говорить о прошлом. Нам дано настоящее, вот и воспользуемся этим. И не станем проявлять настороженность и враждебность по отношению друг к другу!
— У меня нет ни того, ни другого в отношении вас, — заверила Либби своего спутника.
Они помолчали. Мысли девушки все время возвращались к их отношениям.
— О чем задумалась? — поинтересовался Марк чуть иронически.
— О том, какие покупки я сделаю, когда пробегусь по магазинам.
— А как же состояние твоей кредитной карточки? — не удержался он.
— Состояние моей карточки — явление временное. Скоро положение изменится в лучшую сторону, — бодро изрекла девушка. Она имела в виду Симона, ну не может же он быть таким подонком, чтобы не возвратить свой долг ей. При этих мыслях ей стало грустно. Либби улыбнулась, тронутая собственной наивностью и простодушием. Но Марк не так понял ее улыбку и довольно резко поинтересовался:
— Что тебя развеселило?
Не вдаваясь в подробности, девушка объяснила:
— Я подумала, что покупки, вы правы, мне придется перенести на другое время.
— Правильно, путешествовать приятнее налегке.
Либби не уловила его иронию, но у нее на душе вдруг стало как-то легко.
Вот состоится моя долгожданная встреча с отцом, и, отбросив старое, я открою новую главу своей жизни, пообещала она себе.
Тем временем они въехали в Ниццу. Марк нашел место на парковке, рядом с Центральным бульваром. Выйдя из машины, они остановились, очарованные открывшимся видом. Вдалеке виднелось море. Бульвар с двух сторон охраняли стройные пальмы. А вокруг пешеходной зоны теснились шикарные отели и экстравагантные бутики.
Глаза Либби привлекла витрина одного из них. Марк перехватил ее взгляд:
— Ты права, это вечернее платье неподражаемо. И на тебе оно гляделось бы потрясающе.
Девушка отрицательно покачала головой.
— Вещь действительно потрясающая, но не в моем стиле.
— А это мы сейчас проверим на практике. — И прежде чем она сумела опомниться, Марк взял Либби за руку и буквально втолкнул ее в маленький магазинчик.
Никогда еще скромной жительнице Лондона не доводилось видеть в одном месте столько платьев и брючных костюмов, сшитых в единственном экземпляре. Ни одна вещь не повторялась, но единство стиля все же чувствовалось.
Под напором Марка Либби отобрала несколько платьев для примерки, в том числе и то белое, из-за которого они поспорили. Когда девушка скрылась в примерочной кабинке, мужчина приготовился к долгому ожиданию.
— Вам помочь, мадам? — любезно поинтересовалась продавщица.
Видимо, ей и в голову не могла прийти мысль, что кто-то может привести сюда не законную супругу, а подругу.
Либби между тем нашла ярлык с ценой, и цифра ее потрясла. Нечего и тратить время на примерку, мне это не карману, с разочарованием сказала себе девушка. Но она не была бы женщиной, если бы устояла перед таким соблазном. А поскольку она уже была раздета, то все же натянула белое вечернее платье.
Продавщица, заглянув через занавеску, не удержалась от восторженного возгласа:
— Обязательно покажитесь в этом наряде вашему мужу! Вы просто неотразимы.
— Да… нет… — только и успела произнести Либби. Но было поздно, женщина уже отдернула шторки.
Марк даже присвистнул от восхищения.
— Ты выглядишь божественно! Это сшито прямо на тебя. Это платье должно быть твоим! — Марк заявил это тоном, исключающим возражения. Но Либби помнила цену на ярлыке и твердо сказала:
— Нет, это не для меня. Мне просто некуда будет его надеть.
Продавщице не удалось скрыть разочарование решением Либби. Она молча взяла из рук девушки платье и удалилась. А та быстро вышла на улицу. Через пару минут она обратила внимание на отсутствие Марка. Но он вскоре появился.
— Прошу прощения, я забыл в магазине свой мобильник. — После небольшой паузы Марк заметил: — Платье на тебе сидело как влитое, может быть, надо было его взять?
— Нет, для меня это была слишком дорогая вещь, — немного грустно ответила Либби.
— Ты стоишь гораздо дороже самого дорогого платья, — слова Марка прозвучали немного двусмысленно.
— Я жалею, что поддалась вашему натиску и примерила эту недоступную для меня вещь, — отозвалась Либби, мило улыбнувшись. — И перед продавщицей неудобно, она явно расстроилась из-за моего отказа.
— Да и я тоже, — кивнул Марк.
Девушка отметила, что он пребывал в отличном настроении. Симон, невольно сравнила Либби, злился во время походов по магазинам. Ему было абсолютно все равно, что ей нравилось и что ей хотелось бы купить.
От мыслей и сравнений Либби отвлек вопрос Марка:
— Не будешь возражать, если мы немного задержимся с обедом и ты поможешь мне купить несколько вещей для Алисы? Пара новых платьев надолго улучшит ей настроение.
Естественно, Либби согласилась. Она была рада сделать доброе дело для маленькой очаровашки, а заодно помочь ее отцу. Да к тому же ей было приятно пройти под руку с таким красивым спутником по центру этого шикарного городка.
Покупки были сделаны быстро, выбор в детском магазине был более чем достойным.
Когда они вышли снова на улицу, то присоединились к группе женщин и мужчин, с явным удовольствием слушавших аккордеониста, игравшего традиционные французские мелодии. Сладкая музыка как нельзя лучше подходила к лирическому настроению, охватившему Либби. Уличному виртуозу благожелательно внимали и посетители открытых кафе, расслабленно сидевшие за столиками, уставленными дарами моря и винными бутылками.
— Мне стыдно, — весело проговорил Марк, — что я почти довел тебя до голодного обморока. Пора и нам перекусить.
Пока они шли вдоль бульвара к ресторану, Либби заметила, что таблички с названиями пересекавших его улиц были на двух языках — французском и итальянском.
— Старая часть города просто изумительна, — воскликнула девушка. Она по-прежнему пребывала в приподнятом романтическом настроении.
Наконец они зашли в выбранный Марком ресторан. Внутри было очень уютно.
Подзывая официанта, Марк поинтересовался:
— С чего начнем, Либби? Что ты выпьешь?
— Белого вина, пожалуйста.
Сделав заказ, Марк внимательно посмотрел в лицо девушки. Она заметила этот пристальный взгляд черных глаз, затененных пушистыми ресницами. Что ты хочешь мне сказать? — казалось, вопрошали в ответ ее голубые.
— Я благодарен тебе, Либби, за то, что ты составила мне компанию и помогла с покупками для дочки.
Девушке было приятно слышать эти слова. И вдруг она слегка покраснела, вспомнив, как беспредельно близки они были сегодня ночью. Интересно, а что он думает об этих интимных ночных часах? — подумалось ей. Но вслух Либби произнесла совсем другое:
— Когда прибывают сюда ваша дочь и ее мама?
— Сегодня вечером.
— Ну и отлично! Надеюсь, Алисе понравятся ваши подарки.
Когда принесли их заказ и Либби отхлебнула охлажденный божественный нектар, ее внимание привлекла миловидная блондинка, которая внимательно смотрела в сторону их столика.
Марк заметил, что его спутница слегка напряглась.
— Что случилось? — тихо поинтересовался он.
— Да ничего не случилось. Но за нами наблюдает блондинка, лицо которой мне почему-то кажется знакомым.
Марк обернулся и небрежно кинул:
— Это местная журналистка, наверное, она попадалась тебе где-нибудь на глаза.
— Точно! Я даже вспомнила где. Мы столкнулись с ней в том ресторане, вечером. Она еще спросила, с тобой ли я сижу за столом. Это было у дверей дамской комнаты, когда я выходила туда на минутку. Теперь я уверена, что это именно она оповестила репортеров и напустила на нас фотографов.
— Ты так думаешь? — вопрос Марка прозвучал почему-то очень сухо, почти раздраженно.
— В конце концов, вы можете мне верить или не верить, это ваше дело. Но, похоже, вас опять одолевают сомнения в моей порядочности.
Хорошее настроение Либби мгновенно улетучилось. Марк, попросив прощения, встал и направился к столику журналистки. После короткой, но весьма оживленной беседы та встала и покинула заведение. Возвратившись, мужчина сообщил, что он посоветовал ей уйти и она послушалась.
На душе Либби стало легче. Она облизнула губы и заметила:
— Ну и слава богу! Марк улыбнулся.
— Жаль, что ты не слышала ее вопросов о наших с тобой отношениях, интимны ли они, или это просто в интересах какого-то дела. Журналистка успела поинтересоваться, не собираюсь ли я воссоединиться со своей бывшей женой.
— А это-то почему? Что, в повестке дня есть такой вопрос?
— Да нет. Журналисты сами придумали эту тему, и теперь слухи об этом муссирует бульварная пресса.
Либби почему-то было обидно слышать об этом. Какое тебе до всего этого дело? — мысленно упрекнула она себя. Кто он тебе и кто ты ему? Минувшей ночью мы не давали друг другу никаких обещаний и не брали на себя никаких обязательств. Что было, то было, пусть все останется приятным воспоминанием, урезонивала себя девушка. От этих мыслей ей опять стало грустно и одиноко.
Подошедший принять заказ официант отвлек Либби от печальных мыслей. Парень вскоре ушел, и они опять остались вдвоем с Марком. Перестань думать о том, что было вчера ночью, продолжала уговаривать себя девушка. Бери пример с него. Перешагнул и пошел дальше. Может быть, так и надо? Но Либби знала, что случившееся для нее не может пройти бесследно, не так она была устроена. Девушка решила продолжить разговор о конфликте между Марком и журналисткой.
— И все же чем вы ее укротили? Как вам удалось так быстро ее выпроводить?
— Я пообещал ей эксклюзивную историю, и она поверила, — Марк ухмыльнулся.
— Наверняка о том, как пройдет воссоединение с вашей бывшей женой?
— Я не уточнял тематику. Это верный способ заставить эту братию вести себя осторожно в ожидании богатой добычи.
Либби вертела в руках фужер и уговаривала себя больше не задавать Марку вопросов о ситуации с его бывшей женой. Но через пять минут не выдержала:
— И все же в слухах о вашем возвращении есть доля правды?
— Могу задать аналогичный вопрос и тебе. Какова доля вероятности того, что ты и Симон вновь будете вместе?
Девушка вздрогнула. Она не знала, как ответить на этот вопрос. Если она ответит, что этому не бывать, то сама развеет дымовую завесу, которую пыталась установить над своим прошлым. Поэтому она ответила довольно уклончиво:
— На сегодняшний день я не знаю, что будет у нас с Симоном.
Марк не стал щадить ее чувств.
— И все же что стало настоящей причиной вашего разрыва?
— Я очень хотела ребенка, а он категорически не хотел. — Голос девушки предательски дрогнул. — Мой друг никогда не говорил об этом прямо, но всем своим поведением давал понять свою жизненную позицию.
— Подобное противоречие — весомая причина для разрыва, — констатировал Марк с искренним сочувствием. — Кстати, если хочешь знать мое мнение, то скажу коротко: твой друг — полный идиот!
— Спасибо за понимание, но разве вы не считаете меня авантюристкой и почти мошенницей? Может быть, и у него были подобные сомнения?
Марк ответил не сразу. Несколько минут тишины показались девушке пыткой. Наконец он собрался что-то сказать, но в это время зазвонил его мобильный телефон. Марк, извинившись, заговорил по-французски. Закончив разговор, пояснил:
— Это был Пьер, мой помощник. Он встречает нашу другую важную клиентку — Ребекку Буше.
— Еще одна знаменитость! — кивнула Либби. — Хорошие у вас клиенты!
— Я и сам один из первых в своем бизнесе. — И тут же Марк сменил тему разговора: — Как тебе салат?
— Очень вкусно. — Правда, аппетит у Либби внезапно пропал, стоило им коснуться личных дел Марка.
А он вдруг огорошил ее следующим вопросом:
— Дорогая, скажи мне, положа руку на сердце, почему именно сейчас у тебя возникло такое большое желание восстановить отношения с отцом?
— Я была уверена, что вы давно уже нашли ответ на этот вопрос. Меня интересуют его деньги, — девушка хотела отшутиться, но ее тон был скорее горьким.
— Либби, я прошу серьезного ответа.
— Уж куда серьезнее, вы же знаете мои финансовые затруднения. Вот я и решила поправить положение. Кстати, мне неприятно, что вы уже не в первый раз задаете подобные вопросы, словно на допросе, сравнивая мои ответы. Неужели вам не ясно, что если очень близкий вам человек два десятка лет отсутствует, исчезнув без объяснения причин, то хочется прояснить ситуацию. Примерьте это на себя.
— Не могу. Мои отношения с отцом были совершенно другими.
— Да, каждый случай индивидуален. Я могу вам только позавидовать. — Либби могла бы поведать Марку, что причиной развода родителей было то, что ее мать увлеклась на стороне другим мужчиной. Но на вопрос, почему это произошло, у нее не было ответа. Как не могла она понять, зачем мать ее обманула, сообщив, что ее отец умер. Задумавшись, Либби замолчала.
А Марк продолжил тему:
— Так почему все-таки твои родители расстались, и почему твоя мама сделала все, чтобы испортить твои отношения с отцом?
Либби отрицательно покачала головой.
— Не знаю. Но хотела бы узнать, и это одна из важных причин, по которой мне обязательно надо встретиться с отцом.
— Весьма весомая причина. Знаешь, я ему скажу об этом вечером, он мне должен позвонить.
Девушка изучающе посмотрела на собеседника.
— А почему вы не хотите дать ему номер моего телефона, чтобы он связался напрямую со мной?
— Дело не в том, хочу я или не хочу. Просто боюсь, что он не станет звонить издалека, предпочитая встретиться с тобой лицом к лицу.
— Не могу не согласиться с этим доводом. Глядя в глаза, говорить, конечно, легче, чем по телефону, не видя реакции собеседника, — признала Либби.
— Давай позволим событиям развиваться естественным путем, — констатировал Марк.
Девушку подмывало спросить его напрямую, верит ли он теперь в честность ее намерений или по-прежнему подозревает в чем-то нехорошем. Но она удержалась. Вместо этого поинтересовалась, какими же были отношения между Марком и его отцом.
— Я открыла вам душу и вправе рассчитывать на искренность с вашей стороны.
— Да мне особенно нечего рассказывать. Мои родители прожили в браке сорок лет, вырастили троих детей. Отношения между нами всегда были самыми добрыми. Мой развод они восприняли как стихийное бедствие.
— А почему вам пришлось развестись с женой? — Либби постаралась задать свой вопрос максимально равнодушным тоном, но голос ее дрогнул от волнения, и Марк заметил это.
Улыбнувшись, он объяснил:
— Чтобы понять, почему мы развелись, надо знать, как мы поженились. Однажды Мариетта пришла ко мне в офис по делам. Мы запали друг на друга с первого взгляда. Через восемь недель поженились, и это было необходимым шагом. Девушка уже была беременна. Это известие привело нас обоих в восторг. Но… мы забыли о специфике ее профессии. Актрисе далеко не всегда удается избежать романа с режиссером. Так и случилось.
— Прошу прощения, Марк, за свой вопрос. Вам, наверное, неприятно и больно все это вспоминать.
— Неприятно, да, а боль уже давно прошла. Минуло два года с того времени, много воды утекло. Все отболело. Мне пришлось выложить кучу денег, чтобы заставить прессу молчать.
Либби с дрожью в голосе задала еще один вопрос, который выдал ее с головой:
— Если уже отболело, то, значит, ваше воссоединение с Мариеттой не так уж невозможно?
Марк внимательно посмотрел на девушку.
— Нет, возврата к прошлому не будет. Достаточно того, что мы сумели ради Алисы сохранить человеческие отношения.
Его слова вызвали у Либби радостное возбуждение. Ты сошла с ума, сказала она сама себе, что за странный повод для радости? Отец и мать девочки не считают возможным вернуться друг к другу, а тебя это радует. Вслух же девушка произнесла совсем другое:
— Хорошо, что вы сумели сохранить нормальные отношения.
Либби поймала себя на мысли, что сейчас Марк ей очень симпатичен, прежде всего за отношение к ребенку. Она невольно переключилась на собственную историю. Может быть, отчим угрозами заставил отца отказаться от возможности видеться с ней? А что, если его в чем-то обманули? Но все же не исключено, что ему в его новой жизни и самому не хотелось поддерживать отношения с дочерью.



ГЛАВА ДЕСЯТАЯ


Марк заметил, что на лицо девушки набежала тень. Он как раз сейчас размышлял о том, что же ему придумать. На самом деле Карл вовсе не горел желанием увидеться с дочерью. Он настаивал на версии о том, что в свое время предпринял немалые усилия, чтобы поддерживать с девочкой нормальные отношения, но та категорически не хотела его видеть.
— Теперь время ушло, мы взрослые, совершенно незнакомые люди, — сказал он Марку. — Так зачем насильно пытаться вернуть то, что возвращать бессмысленно?
Марк, если бы его так не тронуло искреннее желание Либби восстановить отношения с отцом, не стал бы помогать ей. Тем более, что лишние осложнения с прессой были не в пользу их с Карлом общих интересов.
— Хочешь еще выпить? — поинтересовался он. Девушка отрицательно покачала головой.
— Тогда, увы, нам пора ехать. Я отвезу тебя на виллу и отправлюсь по делам.
Практически всю обратную дорогу они молчали, и каждый думал о своем. Но когда Марк, остановив автомобиль у ворот, посмотрел на нее своим уже знакомым ей взглядом, Либби почувствовала, как его глаза откровенно раздевают ее. Она поспешила поблагодарить спутника за прекрасно проведенное время и исчезнуть с его глаз. Но вежливость заставила ее задать ему светский вопрос, на который она ожидала услышать отрицательный ответ.
— Вы спешите или найдется время на чашечку кофе?
Марк глянул на часы и согласился.
— Да, на чашку кофе пара минут найдется.
Либби обвинила себя в малодушии. Ты же должна вести себя вежливо и холодно, а не изображать радость от его присутствия. Но дело заключалось в том, что ей вовсе не хотелось вести себя неприступно! Чтобы скрыть смущение, она шутливо попросила Марка объяснить ей, где находится кухня.
— Благодаря заботам Марион, я ни разу не была там.
Он показал, куда ей нужно идти. А потом, извинившись, объяснил, что, как всегда, забыл свой телефон, и быстро вышел из дома.
Возвратились в комнату они, как ни странно, почти одновременно. Либби уже успела сварить кофе.
— Кухня потрясла меня и размерами, и оснащенностью, — вежливо сообщила девушка. — У меня складывается впечатление, что вы во всем любите совершенство.
Марк явно был доволен ее реакцией.
— Это касается и тебя. Ты само совершенство, а вчера в том белом платье была просто ни с кем не сравнима! — Марк притянул Либби к себе. Его прикосновение вызвало у нее нервную дрожь. Он заметил это, но сказать ничего не успел.
Сказала она:
— Вы, кажется, очень торопились куда-то?
— Дела подождут, — сдавленным голосом произнес Марк. Его руки уже успели расстегнуть ее платье и даже снять лифчик. Он смотрел с нескрываемым восхищением на освобождающееся от одежды великолепное тело. Но когда они добрались до юбки, девушка опомнилась.
— Ну, не здесь же, Марк!
— Да почему же? Какая разница где? — Он поднял Либби, посадил ее на невысокий буфет и стал страстно целовать. Через несколько секунд девушка и сама целовала его не менее темпераментно.
У них появился шанс повернуть события вспять. Либби позволила мужчине взять себя за руку и повести в спальню. Следующие минуты или часы прошли в сладком забытьи. Потом Либби заснула.
Разбудил ее шум воды. В спальне было темно, и девушка не могла понять, что сейчас — вечер или раннее утро следующего дня. Дрогнувшей рукой она нажала кнопку выключателя настольной лампы, стоявшей на тумбочке около кровати. Часы показывали половину восьмого вечера. Либби самодовольно ухмыльнулась. Значит, он пропустил из-за нее все свои встречи!
Она вспомнила и минувшую ночь, и сегодняшнее утро. Все было великолепно. Но то, что происходило пару часов назад, нельзя было сравнить ни с чем. Такого наслаждения от близости с мужчиной Либби никогда не переживала и даже представить себе не могла, что так вообще может быть. Как она любила сейчас его ласковые и сильные руки, его запах и его чарующий голос, которым он шептал ей на ухо ласковую чепуху. Мысль о том, что она полюбила Марка, потрясла Либби. Как это могло случиться за считанные дни их знакомства? Значит, она пыталась обманывать себя, убеждая, что речь идет только о сексе, о том, что их близость ничего не значит. Расстанутся и забудут друг друга. Выходит, она плохо знала себя, если даже не подозревала, что может так полюбить кого-то. Но тут ее пронзила мысль: это ведь я говорю о себе. А он? Что на самом деле чувствует Марк? Вдруг для него это просто приключение перед тем, как он возвратится к жене? Думает ли он по-прежнему, что она руководствуется только корыстными целями и готова переспать с первым встречным в интересах дела? Ответов на эти вопросы у Либби не было. Потом она вспомнила, что на кухне остались ее кофточка и лифчик. Что подумает Марион, увидев там эти вещи?
Либби поспешно оделась и крикнула Марку через дверь:
— Я на минутку вниз, скоро возвращусь.
Он вряд ли услышал ее из-за шума воды.
На кухне девушка быстро подобрала свои вещи и уже собралась возвратиться в спальню. Но тут ее внимание привлекла газета, лежавшая на стуле. Повинуясь какому-то шестому чувству, она взяла ее. Это было местное издание, но на английском языке. На первой странице красовался портрет ее отца. Текст под ним гласил: «Карл Квинтон приехал на Каннский фестиваль!» Слова прыгали перед глазами Либби, но она все же увидела, что это вчерашний выпуск!
Как это может быть? — промелькнула у нее странная мысль. Марк ведь уверял меня, что отец будет только через несколько дней. Девушка заставила себя читать текст дальше и была еще больше потрясена. Карл Квинтон, тридцати девяти лет — это была явная ошибка, он же был старше, — сделал блестящую карьеру в кино. А теперь намечается важное событие и в его личной жизни. Джулия Хайнес, с которой они сыграли главные роли в новом фильме, сообщила, что Квинтон и она решили пожениться. Звезда залетела в Париж, чтобы приобрести свадебное платье.
Либби на секунду оторвала глаза от газеты и подумала: да можно ли верить газетчикам, они ведь перепутали возраст отца, на самом деле ему было уже сорок пять. Может быть, и все остальное — только досужие домыслы бульварных журналистов. И тем не менее девушка продолжила чтение и вскоре узнала, что Карл Квинтон был женат уже трижды. От первого брака у него осталась взрослая дочь. Но девушка, к сожалению, из года в год пресекала все его попытки установить между ними нормальные отношения.
Объяснить ситуацию мог только Марк. Однако прежде чем расспрашивать его, ей надо было понять, обманул он ее или нет, сообщив, что отец приедет через несколько дней.
Фотография отца была явно сделана здесь, девушка узнала фасад отеля, перед которым стоял актер. Выходит, Марк специально увез ее из города, а потом завлек в спальню, чтобы усыпить бдительность.
— Хорош, нечего сказать! — Либби постепенно закипала. — А я-то, дура, еще несколько минут назад думала, что Марк способен на какие-то серьезные чувства ко мне. Как мне правильно вести себя в этих обстоятельствах? Сыграть ли в неведение, или устроить ему скандал?
Услышав чьи-то приближающиеся шаги, Либби импульсивно решила продолжить игру. Она быстро спрятала газету под чехол стула. В кухню вошла Марион. Застав здесь Либби, она искренне удивилась, но вежливо поздоровалась, а девушка ответила так же по-французски. Экономка поинтересовалась, будут ли они ужинать сегодня вместе с месье, или она проведет вечер в одиночестве. Либби сказала, что ужин готовить не надо, и попросила Марион заказать для нее такси. Экономка удивилась, почему она не может обратиться с этим к Марку.
Либби вовсе не хотелось, чтобы кто-нибудь из людей Марка знал, куда она направляется. Она поблагодарила Марион и повторила свою просьбу, а потом, чтобы избежать дискуссии, быстро вышла из комнаты.
— Не нужна мне ничья помощь, — твердо сказала себе Либби. — Я узнаю, где остановился отец, и найду его сама. Уже взявшись за ручку двери спальни, она услышала голос Марка. Тот говорил с кем-то по телефону.
— Прошу прощения, что я не приехал на встречу, у меня обнаружились срочные незавершенные дела.
Это я, значит, срочное незавершенное дело? Девушке стало и горько, и стыдно. Но следующая фраза Марка ее просто убила.
— Нет, сегодня уже никак не получится, я опаздываю. Через полчаса мы встречаемся с Мариеттой за ужином. Давай завтра, около десяти утра. Хорошо? Ладно, Карл, до встречи!
Он разговаривал с ее отцом! Интересно, сказал ли Марк ему, что Либби в городе, или во имя собственных целей он дурачит их обоих? Эти мысли мелькнули в мозгу девушки, прежде чем она решила, что делать дальше. Господи, какой же глупой я была, вообразив, что отношение этого лицемера ко мне искренне.
Либби слышала, как Марк передвигался по комнате, заканчивая последние сборы, и поняла, что еще пару секунд — и он застукает ее под дверью. Она вошла в комнату.
— Куда ты подевалась? — спросил он невероятно душевно. — Я уже собрался отправиться на поиски.
Марк был полностью одет и, присев на край кровати, зашнуровывал ботинки. Взгляд его был спокойным и теплым.
— Мы так спешили заняться любовью, что я забыла на кухне свои вещи. Пришлось спуститься за ними, было бы неудобно, если бы их обнаружила Марион.
— Ты правильно поступила, не надо волновать пожилую женщину. Хотя мы могли бы заняться любовью прямо там, если бы я не забыл захватить кое-что. А так пришлось терять драгоценное время! В следующий раз я не совершу подобную ошибку.
Либби удивилась его тону — он был томным, даже игривым. С ее губ чуть не сорвалась резкая фраза о том, что никакого следующего раза не будет и быть не может. Но девушка сумела промолчать, чтобы не выдать себя с головой. Марк, видимо, заметил в ее лице какую-то перемену и поинтересовался:
— С тобой все в порядке? Ничего не случилось? Либби подтвердила, что с ней все в порядке. Но Марк опять почувствовал в словах девушки какую-то напряженность. Он быстро шагнул к ней и ласково приподнял рукой ее подбородок:
— Ты уверена, что все в порядке?
Его темные глаза были такими теплыми, и голос звучал так участливо, что сердце Либби привычно екнуло, и она, вопреки здравому смыслу, была уже готова к его ласкам и поцелуям.
Держись, не сходи сума! — приказала она себе.
А Марк вдруг стал объяснять ей, что она заставила его, может быть, впервые в жизни совершить предосудительный поступок. Он пропустил намеченную встречу!
— Ну да, я помню ваш принцип: долг — превыше всего!
Марк проигнорировал ее ехидный тон.
— Знаешь, тебе сегодня придется вечером поскучать в одиночестве, я не смогу приехать.
— Я и не ждала вас, вы и так уделили мне неожиданно много вашего драгоценного времени.
Интересно, подумала Либби, останется ли он на ночь с Мариеттой после их совместного ужина.
— Слушай, ты что-то явно пытаешься скрыть от меня, — настойчиво поинтересовался Марк. — В чем дело? Давай, раскалывайся!
Свое требование он высказал ласково, интимно прижав губы к ее уху. И опять Либби была готова потерять голову от его близости.
Из последних сил отстранившись от него, девушка прошептала:
— Перестаньте, вам пора ехать!
— Увы, ты права, малышка. Еще пара минут, и покинуть этот дом будет выше моих сил. — Потом Марк улыбнулся и шагнул к гардеробу. Он вытащил оттуда красивый объемистый пакет и бросил его на кровать. — Тебе будет чем заняться в мое отсутствие. Откроешь этот пакет, когда я уеду.
— Что это такое? — подозрительно спросила Либби.
— Откроешь после моего отъезда и сама увидишь, — весело сказал Марк.
— Нет, не хочу сюрпризов, — капризно заявила девушка, — лучше я посмотрю, что это, прямо сейчас.
Опережая ее порыв, Марк предупредил:
— Не удивляйся, это то платье, которое ты вчера мерила и которое тебе так идет.
— Это что, оплата моих услуг? — почти заикаясь, прошептала Либби. — Конечно, с такими корыстными особами, как я, надлежит расплачиваться, не откладывая.
— Прости, я не понимаю, о чем ты? — тон Марка не предвещал ничего хорошего. — О какой оплате, каких услуг ты говоришь? Мне просто хотелось доставить тебе радость, я видел, что эта вещь тебе понравилась. К тому же оно сидело на тебе безупречно!
— Нет, Марк, — гнула свое Либби. — Хоть ты и держишь меня за дешевку, тебе не отделаться от меня одним платьем, хотя оно и от прекрасного кутюрье! Я стою гораздо дороже. Запомни это! — В порыве гнева девушка не заметила, как перешла на «ты».
— Какая муха тебя укусила, Либби, что за вздор ты несешь?
— Будь мужчиной не только в постели! Хватит игр, тебе должно быть стыдно так обманывать меня. Ты же знал, что мой отец уже давно здесь, в Ницце.
— А, понятно, вот ты о чем!
— Ничего себе, ему понятно! И это все? Зачем было говорить мне заведомую ложь?
— Успокойся, Либби. Никто тебя не собирается обманывать. Я обещал тебе встречу с отцом, и она состоится.
Марк сделал шаг к ней.
— Держитесь на расстоянии, мистер Клейтон! — В голосе девушки звучало отчаяние. Она искренне боялась, что его прикосновения обессилят ее. — Так что же, мистер Клейтон, я встречусь с отцом до середины нынешнего века? Мой отец хоть знает, что я здесь, в Ницце?
— Думаю, что не знает!
Услышав эти слова, Либби метнула на Марка злобный взгляд и опять перешла на «вы».
— Это просто непорядочно! Вы гораздо хуже, чем я о вас думала!
Марк несколько секунд молчал. Потом медленно сказал:
— Все не так просто в вашей с отцом ситуации, Либби. Поверь, я не собирался тебя обманывать.
— Не поверю! Может быть, в вашем бизнесе это и не считается обманом.
Девушка порывисто подошла к гардеробу и стала выбрасывать оттуда свои нехитрые пожитки. Собрав их, она поспешила засунуть их в сумку.
— Что ты собираешься делать, Либби? — бесстрастно поинтересовался Марк.
— По-моему, это совершенно очевидно. Ноги моей здесь не будет через пять минут. И больше, надеюсь, мы не встретимся с вами.
— Нет, Либби, ты не можешь уйти вот так. Надо сесть за стол и серьезно поговорить.
— Нет, нам больше не о чем говорить. — Либби уже успела собрать свою сумку, и, поскольку вещи она запихивала как попало, молния не хотела застегиваться.
Платье, купленное Марком, осталось одиноко лежать на кровати. Девушка повернулась к Марку, их глаза встретились. Сердце болезненно сжалось. Ее тело помнило его ласки, в голове звучали все сказанные им ласковые слова. Как ужасно, что все это с самого начала было ложью.
— Я не хочу, чтобы ты уходила, Либби, не хочу, чтобы вот так…
— Охотно вам верю. Конечно, гораздо целесообразнее и безопаснее держать меня здесь взаперти. По крайней мере, я не смогу наболтать глупостей прессе! — Девушка тряхнула головой, и грива ее волос разметалась по плечам.
Стараясь не смотреть на Марка, она решительно закинула свою сумку на плечо и направилась к двери. Заметив, что он закрывает выход своим телом, потребовала:
— Отойдите, мистер Клейтон, с дороги, не мешайте мне выйти!
Было видно, что Марк колеблется, не зная, как лучше поступить.
— Либби, этот дом находится далеко от города, здесь не ходит никакой общественный транспорт. Ты просто не пройдешь столько миль пешком.
— Я прошу вас освободить мне проход. — Ей на минуту показалось, что он так и сделает, но девушка ошиблась, он не собирался позволить ей пройти.
— Куда ты все же направляешься? — Голос мужчины был лишен каких-либо эмоций.
— Это абсолютно не ваше дело, — злобно огрызнулась Либби и позвала Марион.
— Да, мадемуазель, — отозвалась та быстро, поднявшись в спальню.
— Марион, закажите мне, пожалуйста, по телефону такси.
— Увы, это не получится, — сообщила домоправительница. — Линия занята. — При этом она нерешительно посмотрела на Марка.
— Тогда пусть меня отвезет ваш муж, — потребовала девушка.
Марион опять глянула на хозяина, пытаясь понять его реакцию.
— Сделайте так, как просит Либби, Марион, — отсутствующим тоном сказал Марк. Потом обратился к девушке: — Вас довезут туда, куда вы прикажете. А может быть, ты все-таки одумаешься и мы завтра утром обсудим все проблемы?
Либби не сочла нужным ответить ему. Она молча спустилась вниз, и через пару минут длинный черный лимузин выскользнул за ворота виллы.



ГЛАВА ОДИННАДЦАЯ


Когда машина проезжала вдоль залива, Либби заметила, что надвигается шторм. Но ей сейчас было не до капризов погоды. Она вспоминала фразу за фразой, свои и Марка, прозвучавшие в их последнем разговоре. Удивительно, что он был совершенно спокоен и даже бесстрастен, а она нервничала и кипятилась, за что, кстати, корила сейчас себя.
Ну, надо же быть такой дурой, чтобы думать о возможности любви с таким бесчувственным чурбаном, как этот бизнесмен, пыталась успокоить себя Либби. Но где-то в самом далеком тайнике ее мозга она ощущала, что несмотря ни на что он ей не был безразличен, да еще как! Раздались первые удары грома, гроза была уже где-то рядом. Автомобиль ехал по главному бульвару города. Теперь с угрожающей частотой не только гремел гром, но и сверкали молнии. В их неверном свете возникали и тут же растворялись в темноте очертания зданий. Либби не хотелось возвращаться в так поспешно покинутую ею гостиницу. Неожиданно она вспомнила фотографию, на которой был изображен ее отец на фоне большого отеля. И вспомнила, что это был «Карлтон», мимо которого они сейчас как раз и проезжали.
— Притормозите, пожалуйста, перед входом в гостиницу, — попросила девушка Жака. Тот собирался ехать в «Розетт».
— Конечно, мадемуазель, — покладисто согласился водитель.
— И, если можете, подождите меня, я ненадолго.
— Нет проблем!
Либби прошла через автоматически открывшуюся дверь и направилась через холл к стойке администратора, около которой стояло несколько только прибывших гостей. Ее внимание привлекла красивая молодая женщина в дорогом брючном костюме черного цвета. Ее внешность отлично гармонировала с роскошью окружающей обстановки. Освободившийся служащий обратился к Либби:
— Чем могу помочь, мадемуазель?
— Мне надо узнать, остановился ли у вас мистер Карл Квинтон.
Юноша, улыбнувшись, покачал головой:
— Увы, сведений такого рода мы не сообщаем, это конфиденциальная информация.
Либби понимающе кивнула.
— А если я оставлю ему записку, вы сможете передать ее, если он поинтересуется почтой на свое имя?
— Без сомнения, если он сам спросит.
Девушка вежливо поблагодарила, а тот передал ей бумагу с гербом отеля. Перед тем как написать записку, Либби внимательно посмотрела на гостью в дорогом костюме. Теперь она узнала ее. Это была Джулия Хайнес. У нее была прекрасная фигура и шикарные светлые волосы.
Пока Либби решала, не подойти ли к звезде, чтобы попросить ее помочь увидеть отца, из лифта вышла толпа людей. С восторженными восклицаниями они окружили Джулию, и Либби ее уже не видела. Потом откуда-то появился красивый, хотя и не очень молодой джентльмен, который по-хозяйски обнял красавицу, оттеснив других.
Сердце Либби оборвалось. Это был Карл Шеридан, ее отец. Что-то поразило девушку, какое-то несоответствие его внешности и выражения лица и глаз. Мужчина безразлично скользнул по девушке взглядом, и это стало для нее буквально шоком.
Не узнал или не захотел узнать? — пыталась понять Либби. Наверное, все-таки узнал, но не подал виду. Этого ей было достаточно, чтобы понять бессмысленность дальнейших попыток вернуть прошлое.
Девушка быстрым шагом направилась к выходу. Оказавшись на сиденье автомобиля под защитой затемненных стекол, она почувствовала себя увереннее.
— Куда теперь, мадемуазель? — вернул ее к действительности голос водителя.
— Жак, вы можете отвезти меня в аэропорт?
— Конечно.
Пока лимузин бесшумно скользил по шоссе, Либби кляла себя за эту авантюру. Не надо ей было приезжать сюда, ведь все окончилось так позорно! Как захотелось ей сейчас чуда — по мановению волшебной палочки оказаться в своей лондонской квартирке и забыть все и навсегда.
Оказалось, что свободное место есть только на самолете, улетающем в два часа ночи. Сейчас было только девять тридцать. Но другого выхода у нее не осталось, и Либби протянула в окошко кассы свою кредитную карточку, чтобы ей выдали билет. Регистрацию пассажиров начнут только через пару часов, подумала девушка, как долго еще ждать!
В маленьком кафе она заказала минеральной воды и стала осмысливать события последних дней. Больше всех она обвиняла себя. Прежде чем делать что-то, надо хорошенько продумать все последствия. Либби пыталась быть объективной в отношении Марка. Но о нем она все равно не могла думать равнодушно, потому что почти физически ощущала силу и ласковость его рук, нежность губ, музыку голоса.
Не смей вспоминать об этом человеке, для которого интересы бизнеса и деньги превыше всего, скомандовала себе Либби. Ей показалось, что она слышит его голос, и девушка усмехнулась про себя. Вот надо же, дожила до галлюцинаций!
Но это оказалось реальностью! Марк во плоти стоял рядом с ее столиком.
— Что вы здесь делаете? — Вопрос девушки прозвучал совершенно беспомощно и наивно.
— Как что? Ищу тебя!
— Зачем? Это совершенно лишнее, все уже позади. И возврата к этому нет. — Она очень многое вложила в эту фразу.
— Можно, я присяду за твой столик? — с улыбкой спросил Марк.
— Нет, не стоит. Я думаю, нам уже не о чем говорить. Уходите!
Марк почувствовал, что особой убежденности в голосе девушки нет. Поэтому он решительно произнес:
— Либби, не веди себя как ребенок, нам надо обсудить несколько серьезных проблем.
— Мне кажется, что вы должны быть сейчас на ужине со своей бывшей супругой. — Как ни старалась Либби произнести эту фразу совершенно нейтрально, ей это не удалось. В ее голосе прозвучала обида.
— Я подумал, что на сегодня есть более важное дело, и отменил свидание, — серьезно сказал Марк.
— С каких это пор у вас есть дела серьезнее, чем интерес вашего клиента? — попыталась съязвить девушка. — Вы просто испугались оставить меня наедине с прессой. Но, как видите, журналистов здесь нет, и через пару часов я улетаю домой. Или вы прибыли оплатить мое молчание?
— Не говори глупости, Либби. Я приехал забрать тебя и отвезти на встречу с отцом.
Она не скрыла удивления.
— Почему именно сейчас?
— Да потому, дорогая, что я человек слова! Я обещал тебе организовать эту встречу, и я выполняю свое обещание.
— Боюсь, что уже слишком поздно. — Либби попыталась поднять стакан с минералкой, но рука предательски дрожала. Она надеялась, что Марк ничего не заметил.
— Нет, дорогая, совсем не поздно, — мягко произнес он.
— Для меня поздно, — упрямо повторила девушка. — И потом, я уже оплатила свой полет в Лондон.
— Покажи билет, — попросил Марк.
— Вы что, мне не верите?
— Верю, но покажи.
Она достала билет и с удивлением увидела, как, заглянув в него, Марк тут же сунул его в карман.
— Всему свое время, — прокомментировал он свой поступок.
— Прошу вернуть мне билет, — зло прошипела Либби.
А он, не обращая внимания на любопытные взгляды с соседних столиков, потянулся за ее сумкой. При этом он успел взять Либби за руку. Отдернув ладонь, девушка сделала странный жест. Она вытерла свою руку о подол, как бы стремясь стереть ощущение физического контакта с ним.
— Либби, — твердо проговорил Марк, — не упрямься, я пытаюсь сделать, как лучше.
— Нет, я больше не верю вам. И если я немедленно не получу назад мой билет и багаж, я устрою здесь грандиозный скандал!
В глазах его мелькнуло любопытство.
— И как ты собираешься сделать это?
— Очень просто! Я стану кричать, что вы ко мне пристаете!
Марк пожал плечами.
— Не забывай, что ты во Франции. Я объясню окружающим, что ты моя любовница и мы просто выясняем отношения. Здесь к такого рода ссорам относятся с пониманием.
Прежде чем Либби как-то успела среагировать на его слова, мужчина пошел к выходу, унося ее багаж. Немного поколебавшись, Либби последовала за ним.
— Марк, честное слово, я не собираюсь оповещать прессу об отношениях с отцом. Отдайте мой багаж и билет и позвольте мне спокойно улететь отсюда.
— Это невозможно, — сообщил он, не вдаваясь в разъяснения.
Не успели Марк и Либби выйти из аэровокзала, как к ним скользнул уже знакомый девушке черный лимузин. Жак забрал сумку девушки и положил ее в багажник. Потом предупредительно открыл дверцу машины, чтобы пассажиры могли занять свои места.
— Жак наверняка сказал, где я была, перед тем как отправиться в аэропорт.
— Естественно. И сейчас мы снова поедем туда.
Либби вскинула голову.
— Слишком поздно, мне там уже нечего делать!
— Как это нечего, отец ждет тебя. Ты же хотела увидеться с ним.
— Я уже пыталась встретиться с Карлом Квинтоном, но меня не подпустили и близко.
— Сейчас ты со мной, все будет по-другому.
На глаза девушки навернулись слезы, ей хотелось сказать Марку, что отец увидел ее, но не счел нужным узнать. Но она промолчала.
Они ехали в густом потоке машин. Либби постаралась отодвинуться от сидящего вместе с ней Марка как можно дальше. А тот, усмехнувшись и открыв бар, предложил девушке выпить шампанского.
— Я шампанское употребляю только по случаю праздников, — отрезала она.
— А разве то, что ты сейчас встретишься с отцом, не стоит того, чтобы быть достойно отмеченным? — высокопарно заметил Марк.
Либби отрицательно покачала головой.
— Послушайте, отвезите меня в аэропорт и не мешайте улететь домой.
А он, словно не слыша просьбу девушки, продолжил свою мысль:
— Мне очень жаль, что я не сказал тебе о том, что Карл уже прилетел. Но у меня тогда были на то причины.
— Ну да. А зачем было скрывать, что он прибыл не один, а с дамой, на которой собирается жениться?
— А об этом, он должен сказать тебе сам.
— Так он и скажет, он вообще не захотел меня узнать!
Наступила тишина, которую прервал Марк:
— Понимаешь, я, конечно, не могу не признать, что зря не сказал тебе о прибытии отца. Но дело в том, что он… как бы тебе объяснить это… в то время еще не был готов к встрече с тобой. Он очень нервничал по этому поводу. Ведь это ты…
Девушка закончила его фразу:
— Ну да, ведь это я не хотела видеть его. Кстати, зря вы запустили в прессу эту версию.
— Клянусь, я этого не делал!
— Ладно, не изображайте из себя джентльмена.
Марк хитро улыбнулся.
— Я, во всяком случае, пытаюсь быть таковым! Признаю, что действовал в течение нескольких дней не лучшим образом. Когда я поселил тебя в свой дом, мне нужно было время, чтобы отрегулировать ваши взаимоотношения с отцом. Но я не предвидел такого бурного развития наших отношений.
— Ага, значит, в ваших планах это было, только не так быстро? Повторяю, я не хочу больше видеться с Карлом Квинтоном, я вообще ничего не хочу здесь. Я хочу улететь домой.
— Послушайся моего совета, Либби. Никогда не оставляй недоделанные дела. Все надо завершать, и тогда в душе будет мир и покой.
— Марк, не старайтесь понять, что происходит со мной. Вам просто это не дано. Вы считаете меня испорченной искательницей приключений и денег.
— Нет, Либби, уверяю тебя, что я так вовсе не думаю.
Он сказал это таким искренним тоном, что девушке еще больше захотелось зареветь в голос, оплакивая несбывшееся надежды.
— Не лгите мне, Марк. Я здесь ни при чем. Вы и сейчас думаете только об интересах вашего драгоценного клиента, а меня пытаетесь всячески задобрить, чтобы я молчала.
Опять воцарилась тишина. Первым ее нарушил Марк:
— Либби, поверь мне, я сейчас больше думаю о тебе, чем о Карле. Кстати, я высказал ему многое, подчеркнув, что стремление к успеху не должно выдавливать из души все человечное.
А Либби продолжала говорить о своем, наболевшем:
— Он же не захотел узнавать меня…
— И теперь искренне раскаивается в этом, — не дал ей закончить фразу Марк.
Либби слегка дрогнувшим голосом недоверчиво поинтересовалась:
— Да откуда вы можете знать об этом?
— Он позвонил мне по телефону и попросил обязательно устроить встречу с тобой.
Марк попытался погладить девушку по щеке. Но она уклонилась от этого ласкового жеста.
— Я отвожу на нашу встречу ровно пять минут. По истечении этого срока меня уже ничто больше не удержит здесь.
— Все будет так, как ты хочешь, — подтвердил повеселевший Марк и вылез из машины.
Марк первым поднялся в апартаменты Карла. Либби задержалась в знакомом уже холле.
Он почти сразу позвонил девушке по мобильному телефону и сообщил, что отец с нетерпением ждет ее.
Девушка, придирчиво оглядев себя в зеркале лифта, пока тот полз вверх, решила, что готова к встрече. Правда, сердце ее билось от волнения в утроенном ритме. Наконец Либби постучала в дверь номера.
— Входите, открыто!
Набрав в легкие воздуха, Либби шагнула в комнату. Оглядевшись, девушка заметила мужчину, стоявшего в глубине номера, немного в тени. Марка нигде не было.
— Отец? — прошептала она севшим от волнения голосом.
Мужчина молча шагнул в ее сторону, и Либби автоматически отметила, что на нем был тот же элегантный костюм, что и днем в холле. Девушку поразило выражение его лица, встревоженное и какое-то отрешенное.
— Прости меня, Либби, за мое поведение там, внизу. Я так растерялся, увидев тебя, что повел себя страшно глупо. Конечно, я узнал тебя с первого взгляда. Марк ведь показал мне несколько твоих фотографий. Я убедился, какой ты стала взрослой и… красивой. — Он не удержался и улыбнулся. — Ну, прямо вся в меня!
— Ну да, Марк сообщил мне, что я такая же упрямая, как мой отец.
Теперь уже улыбались оба. Дальше им говорить стало намного легче, как будто рухнул какой-то невидимый барьер, разделявший их.
А Карл продолжил свою исповедь:
— Я признаюсь тебе, Либби, что, узнав от Марка о твоем желании встретиться со мной, страшно разнервничался. Более того, я решил даже вообще не ехать на фестиваль, чтобы избежать нашей встречи. Тут кстати подвернулась эта рекламная штука с аварией. Но Марк настоял, чтобы я обязательно прибыл на премьеру в Канны и тут встретился с тобой.
— Да-а… — протянула девушка недоверчиво. Ей не верилось, что Марк оказался ее сторонником. Наверное, ему было почему-то важно это осуществить во имя деловых интересов, по привычке решила Либби. А потом обратилась к отцу: — Надо было просто сказать мне, что у тебя нет желания видеть меня. И я бы все поняла.
— Да нет, дорогая. Все на самом деле гораздо сложнее.
— Что именно? — Либби искренне не понимала, куда клонит Карл.
Тот решился на искреннее признание.
— Во-первых, я был виноват перед тобой, что покинул тебя. А во-вторых, что гораздо хуже, оправдывая свое поведение, я придумал версию о том, что это ты из-за обиды не захотела меня больше видеть. — Карл быстро подошел к бару. — Прости, я очень волнуюсь, мне надо глотнуть чего-нибудь. Ты не хочешь виски?
Либби вежливо отказалась, и он продолжил:
— Прости меня за то, что я не искал встреч с тобой. Я не имею в виду последние несколько дней. Дело обстояло вот как. Через короткое время после развода я приехал в Англию. Оказался рядом со своим бывшим домом. Увидев через забор тебя с мамой и отчимом, подумал, что было бы неправильно вторгаться в ваше уютное семейное гнездышко. Мне нечего было предложить тебе. У меня не было ни хорошей работы, ни жизненной стабильности. И я решил исчезнуть из вашей, особенно твоей, жизни.
После небольшой паузы Либби тихо обратилась к отцу:
— Мне, собственно, ничего от тебя и не надо. Мне просто было необходимо увидеть тебя и услышать твое объяснение событий. Я все понимаю, и никаких претензий быть не может. Я ведь потом поняла, что ваш брак с мамой нельзя было назвать счастливым.
Рука Карла дрожала, когда он поднес к губам стакан с виски.
— Да, мы поженились очень молодыми, так что не отдавали себе отчета, какая это ответственность — завести семью и родить ребенка. Чуть позднее я решил, что мне, чтобы утвердиться в жизни, необходима свобода. Я оставил вас и отбыл в Калифорнию в поисках удачи. Я думал, что, добившись успеха, я смогу содержать вас как следует.
— Так это была твоя инициатива? А я-то не сомневалась, что это мама завела роман с Шоном. Значит, этот мужчина явился только местью за твой поступок.
Теперь Либби могла оценить жертву, принесенную ее мамой. Она продолжала любить Карла, Шон чувствовал это и поэтому с такой злобой обрушивался на соперника.
Карл совершенно очевидно был настроен на дальнейшее покаяние.
— Верь мне, я никогда не переставал думать о тебе как о своей дочери…
Но Либби остановила его порыв:
— Я вовсе не требую ни реванша, ни покаяния. К тому же, когда наступил мой десятый день рождения, мама сообщила мне, что ты умер, и я решила, что все кончено.
Карл был потрясен.
— Я догадывался об отношении Элен ко мне, но не думал, что она ненавидела меня до такой степени.
— Мама не испытывала ненависти, по-моему, она сказала это больше для Шона, чем для меня.
— Меня, наверное, Бог наказал за мои деяния, — задумчиво произнес Карл. — Я женился и разводился, хотя каждый новый брак не приносил мне ожидаемого счастья.
Либби усмехнулась.
— Но ты продолжаешь оставаться оптимистом, если снова собрался под венец. Желаю тебе удачи на этот раз!
Карл поблагодарил дочь за теплые слова, но тут же продолжил свою исповедь:
— Пойми, я не мог сказать правду Марку, когда он сообщил мне о твоем желании увидеться со мной. Он, создававший мой образ примерного семьянина, хранителя семейных традиций, просто перестал бы меня уважать!
— Ну да! Не поэтому ли ты уверял его, что раз за разом посылаешь мне деньги и дорогие подарки, а я их принимаю, но видеться с тобой отказываюсь.
Карл не нашелся что ответить и покраснел.
— Не беспокойся по этому поводу, — успокоила его Либби. — Мнение Марка для меня не так уж и важно.
— Да не в Марке вовсе дело! — воскликнул Карл. — Я боялся, что Джулия поймет, как я мелок на самом деле, и бросит меня. Поэтому я так упорно повторял свою ложь для прессы.
— А я думала, что это именно Марк распространяет эти небылицы.
— Нет, он слишком благороден для этого. Либби, позволь мне не обращаться к прессе, пока не состоится премьера, — попросил вдруг Карл. — А потом я открою журналистам всю правду.
— Это твое дело. Я с прессой общаться не собираюсь.
Девушка спокойно посмотрела на отца, а тот убежденно сказал:
— Я должен донести до людей правду о нашей с тобой ситуации. Слушай, — резко поменял он направление разговора, — может быть, ты придешь на премьеру фильма?
— Нет, спасибо. Я уже устала от внимания прессы, и единственное, чего мне хочется, это оказаться дома.
Он не без облегчения согласился.
— Ну ладно, а как насчет визита ко мне в Калифорнию? Может быть, прилетишь?
— Может быть, но не сразу.
Карл быстро подошел к дочери и без слов обнял ее. И она тоже, как когда-то в детстве, обвила его шею руками. Потом молча повернулась и вышла из комнаты.
Ну, вот и все, подумала Либби, я получила ответы на все мучившие меня вопросы, и эта глава жизни теперь закрыта навсегда.
К реальности ее возвратил голос Марка:
— Ну и как прошла встреча?
— Нормально, — коротко сообщила девушка. Она решилась поднять на него глаза и снова в который раз была потрясена, словно впервые увидев его мужественную красоту и взгляд, в котором было столько тепла и сочувствия. Ей безумно захотелось, чтобы он обнял ее и ласково поцеловал. Но она быстро отогнала эти мысли и ворчливо сообщила Марку, что все ее дела завершены и она наконец отправляется домой.
— Домой, к Симону? — неожиданно спросил мужчина.
Либби горько усмехнулась.
— А вам-то какое, собственно, дело, к Симону или к кому-нибудь еще? — Честно говоря, о Симоне она ни разу за эти дни не вспомнила. Ее удивили не столько слова Марка, сколько тон, каким они были произнесены.
— Если я спрашиваю тебя об этом, то, значит, мне не безразлично!
Девушка попыталась найти в своей сумке платок, потому что у нее опять навернулись слезы.
— Либби, дорогая, успокойся, все теперь нормально. Мне тяжело видеть, как ты переживаешь!
— Ничего я не переживаю. У меня действительно все нормально, я должна ехать в аэропорт, иначе я опоздаю на самолет и пропущу свой рейс.
Казалось, что она говорит это, убеждая себя, а вовсе не Марка.
— А я говорю, что тебе некуда спешить, — твердо сказал тот. — Ты должна остаться здесь, со мной. Для этого есть веские причины.
— Марк, я ведь пообещала, что не собираюсь как-либо навредить отцу или премьере его фильма.
— Речь идет не об отце и о премьере, — решительно произнес Марк, — речь идет о нас.
Либби не поверила своим ушам.
— О нас? В каком смысле — о нас?
— В самом прямом. Не заблуждайся. Ничего путного у тебя с Симоном не выйдет. Вы слишком разные. Я хочу сказать…
— Что вы еще хотите сказать? — недоверчиво поинтересовалась девушка.
— Продолжим разговор в машине.
Либби не сразу заметила, что теперь в лимузине было поднято стекло, разделявшее водителя и пассажиров.
Девушка нейтральным тоном произнесла:
— Марк, вам нет необходимости сопровождать меня в аэропорт. Тем более, что вам надо все же отобедать с вашей бывшей супругой.
— Это вовсе не то, о чем ты думаешь, — устало попытался объяснить Марк. — Дело в том, что Мариетта подписала контракт на съемки многосерийного фильма здесь, на юге Франции, и проведет тут пять лет. Я рад этому, потому что и Алиса поживет теперь рядом со мной.
Ну да, подумала Либби, отлично, и дочка и мама будут здесь. Разве это не повод восстановить семью? А вслух произнесла:
— Я рада за вас. Хорошо, что все складывается так удачно.
— Нет, не все, — возразил Марк. — Есть одно обстоятельство, которое меня очень огорчает.
— Что же именно, что это за обстоятельство?
— Как что? Это твое намерение улететь и покинуть меня. Я хочу, чтобы ты осталась со мной, Либби!
— На ночь или на две?
— Оставь свой сарказм. Мы с тобой созданы друг для друга. Я люблю тебя, Либби.
— Марк, не бросайтесь такими словами! — шепотом проговорила девушка. — Ведь за ними не стоит реальное чувство.
Вместо ответа он сделал шаг к Либби и взял ее лицо в свои ладони.
— Я не бросаюсь словами, дорогая. Это правда. Я сделал много глупостей, прости меня за это, но чувства мои искренни и неизменны. Должен признаться, что в начале этой истории я верил тому, что говорил о тебе твой отец. Но когда я увидел тебя, то шаг за шагом убеждался в том, что ты говоришь правду. Я теперь верю тебе на сто процентов.
Глаза Либби опять были на мокром месте.
— Вы мне верите?
Она боялась проснуться и убедиться, что все это ей снится. Марк кончиком пальца вытер ее слезы.
— Еще раз хочу повторить тебе, что теперь верю каждому твоему слову. Просто, пойми меня, я так боялся ошибиться еще раз после разочарования в Мариетте. Когда ты ушла из моего дома, я испугался, что ты исчезнешь из моей жизни вообще. И решил, что при любом исходе обязан сказать тебе о том, как я ошибался в тебе и как ты мне нужна. Именно поэтому я и приехал вслед за тобой в аэропорт.
— А может, тебе стоит попробовать не дать мне улететь, — с искрящейся улыбкой произнесла Либби. — Я еще никогда и не к кому не испытывала таких чувств, как к тебе.
Теперь уже Марк сомневался, не ослышался ли он. А она продолжила:
— Неужели ты думаешь, что я согласилась на то, что между нами произошло, без чувств к тебе? Я кажусь многим вполне современной женщиной без комплексов. Но не могу не признаться тебе, что внутри меня кроется старомодная особа, не способная на секс ради секса, особа, которая высшим счастьем почитает крепкую семью и кучу детей.
Марк закрыл ей рот поцелуем, а потом, с трудом оторвавшись от ее губ, сказал:
— Знаешь, как мне трудно было расставаться с тобой каждый раз, когда этого требовали обстоятельства, как меня тянуло бросить дела и скорее бежать к тебе. Еще раз прости меня за все, что я делал не так. Я люблю тебя!
— Ну и что же мы будем со всем этим делать?
— Как что? Пожалуйста, выходи за меня замуж, и мы с тобой станем лучшей парой на свете. Я обещаю сделать для этого все, что в моих силах.
Либби опять показалось, что она ослышалась.
— Замуж? — тихо переспросила она.
— Да, и ты сделаешь меня самым счастливым мужчиной под луной.
Марк притянул ее к себе и начал целовать. Крепко и нежно.
Ей нравилось ощущение защищенности от всего плохого в мире, она знала, что этот сильный и красивый мужчина — ее мужчина! Все остальное уже было не важно.
Либби понимала, что нашла свое счастье.

КОНЕЦ.
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